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Nella maggior parte dei nostri rubinetti elettronici tutto è all’interno del corpo 
anche la batteria. In molti modelli togliendo un coperchio la batteria si sostitui-
sce molto facilmente e senza nemmeno chiudere l’acqua. Ecco perché i nostri 
rubinetti elettronici si installano come un rubinetto tradizionale. 
Cromati o verniciati con polveri termoindurenti i nostri rubinetti elettronici sono 
interamente in ottone fuso CC770S conforme alle disposizioni europee per l’ac-
qua potabile. È in ottone anche il coperchio per la sostituzione facile di una nor-
male batteria alcalina che garantisce circa 100.000 utilizzi (2 anni).
Per risparmiare acqua tutti i rubinetti consumano 6 litri al minuto e l’erogazione 
si ferma dopo 60 secondi. Nei modelli lavabo e doccia dopo 24 ore di non 
utilizzo una erogazione automatica per 45 secondi evita la proliferazione dei 
batteri della Legionella. 
In alcuni modelli la batteria è montata sotto il lavabo in una scatola a tenuta sta-
gna e l’elettrovalvola è protetta da uno speciale supporto in ottone per rende-
re l’installazione particolarmente robusta. Tutti i nostri rubinetti elettronici sono 
progettati con competenza, cura dei particolari e passione dal nostro ufficio 
tecnico. Sono testati nel nostro laboratorio e rigorosamente prodotti in Italia con 
2 centri di lavoro robotizzati.

 

In most of our infrared faucets everything is inside the body also the battery. 
In many models, removing a cover, the battery can be replaced very easily and 
without even closing the water. That's why our electronic taps are installed like 
a traditional tap.
Chromed or painted with thermosetting powders, our electronic taps are entirely 
in fused brass CC770S compliant with European provisions for drinking water. The 
cover is also made of brass for easy replacement of a normal alkaline battery which 
guarantees approximately 100.000 uses (2 years).
To save water, all taps consume 6 liters per minute and water flow stops after 60 
seconds. In the washbasin and shower models, after 24 hours of non-use, an au-
tomatic water flow for 45 seconds prevents the proliferation of Legionella bacteria.
In some models the battery is mounted under the sink in a watertight box and 
the magnetic valve is protected by a special brass support to make the instal-
lation particularly robust. All our electronic taps are designed with competence, 
attention to detail and passion by our technical department. They are tested in 
our laboratory and strictly produced in Italy with 2 robotic machining centers.

RUBINETTERIA ELETTRONICA 9V E 230V 
INFRARED WATER TAPS 9V E 230V
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Per rendere unico ed elegante un bagno residenziale o un ambiente commerciale
To make a residenzial bathroom or a commercial environment unique and elegant

Corpo in ottone fuso Ø 62
H. 210 mm - Kg. 2,30

Body in fused brass Ø 62
H. 210 mm - Kg. 2,30
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CODICE mm a mm b mm c NOTE

E2045 210 125 177 Rubinetto a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elettroval-
vola e batteria incorporate facili da sostituire – getto d’acqua sempre 
naturale e piacevole senza problemi per la pulizia dell’aeratore – fun-
zione antiallagamento stop dopo 60 secondi di erogazione continua 
– funzione antilegionella erogazione per 45 secondi dopo 24 ore di 
non utilizzo – alimentazione con normale batteria alcalina 9V per 
circa 100.000 utilizzazioni (2 anni) – in dotazione flessibile inox 350 
mm. – senza aeratore – incorporato riduttore automatico di portata 
7 litri/minuto.
Pressione dinamica 0.5–6 bar – temperatura massima 70°C – foro 
per montaggio mm.34
Per piani fino a mm.40 di spessore
Magnetic valve and battery incorporated easy to replace – without
aerator – water jet natural and pleasing

E2045/230 210 125 177 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa
Ditto – transformer plug 230V – 9V

E2046 210 125 177 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elet-
trovalvola e batteria incorporate facili da sostituire – getto d’acqua 
sempre naturale e piacevole senza problemi per la pulizia dell’aera-
tore – funzione antiallagamento stop dopo 60 secondi di erogazione 
continua – funzione antilegionella erogazione per 45 secondi dopo 
24 ore di non utilizzo – alimentazione con normale batteria alcalina 
9V per circa 100.000 utilizzazioni (2 anni) – in dotazione 2 flessibili 
inox 350 mm. con speciali valvole di non ritorno e filtri inox – senza 
aeratore – incorporato riduttore automatico di portata 7 litri/minuto.
Pressione dinamica 0.5–6 bar – temperatura massima 70°C – foro 
per montaggio mm.34
Per piani fino a mm.40 di spessore
Magnetic valve and battery incorporated easy to replace – without 
aerator – water jet natural and pleasing

E2046/230 210 125 177 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa
Ditto – transformer plug 230V – 9V

E2045/3 150 80 90 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elet-
trovalvola e batteria incorporate facili da sostituire – getto d’acqua 
sempre naturale e piacevole senza problemi per la pulizia dell’aera-
tore – funzione antiallagamento stop dopo 60 secondi di erogazione 
continua – funzione antilegionella erogazione per 45 secondi dopo 
24 ore di non utilizzo –  premiscelatore in ottone fuso posizionato 
sotto il lavabo completo di supporto in ottone cromato e 2 valvole di 
non ritorno con filtri inox – alimentazione con normale batteria alcali-
na 9V per circa 100.000 utilizzazioni (2 anni) – in dotazione 2 flessibili 
inox blu e rosso MF Ø ½” mm. 450 – senza aeratore – incorporato 
riduttore automatico di portata 7 litri/minuto.
Pressione dinamica 0.5–6 bar – temperatura massima 70°C –  anti-
vandalo – foro per montaggio mm.34
Tap complete with mixer under–washbasin – without aerator – water 
jet natural and pleasing

SERIE
ONDA

RUBINETTI E MISCELATORI ELETTRONICI PER LAVABO DI GRANDE FORMATO
INFRARED TAPS AND MIXERS FOR LARGE SIZE WASHBASIN

Batteria all’interno del corpo facilmente sostituibile. / Battery inside the body easy to replace.
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CODICE mm a mm b mm c NOTE

E2045 210 125 177 Rubinetto a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elettro-
valvola e batteria incorporate facili da sostituire – scheda elettronica 
“intelligente”. Il raggio di azione si adatta auto maticamente all’am-
biente circostante e all’apparecchio dove è installato – alimentazio-
ne con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazioni           
(2 anni) – in dotazione flessibile inox 350 mm. – senza aeratore – 
incorporato riduttore automatico di portata di 7 litri/minuto – getto 
d’acqua naturale e piacevole senza problemi per la pulizia dell’a-
eratore.
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C –  foro 
per il montaggio mm. 34
Per piani fino a mm. 40 di spessore

Magnetic valve and battery incorporated easy to replace – without 
aerator – water jet natural and pleasing

400,90

SERIE
ONDA

E2045/230 210 125 177 Alimentazione 230V con trasformatore 9V

Ditto – 230V

400,90

E2046 210 125 177 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elettro-
valvola e batteria incorporate facili da sostituire – scheda elettronica 
“intelligente”. Il raggio di azione si adatta auto maticamente all’am-
biente circostante e all’apparecchio dove è installato – alimentazio-
ne con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazioni          
(2 anni) – in dotazione 2 flessibili inox 350 mm. con speciali valvole 
di non ritorno e filtri inox – senza aeratore – incorporato riduttore 
automatico di portata di 7 litri/minuto – getto d’acqua naturale e pia-
cevole senza problemi per la pulizia dell’aeratore. 
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C –  foro 
per il montaggio mm. 34
Per piani fino a mm. 40 di spessore

Magnetic valve and battery incorporated easy to replace – without 
aerator – water jet natural and pleasing

429,00

E2046/230 210 125 177 Alimentazione 230V con trasformatore 9V

Ditto – 230V

429,00

E2045/3 150 80 90 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elet-
trovalvola e batteria incorporate facili da sostituire – scheda elet-
tronica “intelligente”. Il raggio di azione si adatta auto maticamente 
all’ambiente circostante e all’apparecchio dove è installato – premi-
scelatore in ottone fuso posizionato sotto al lavabo – completo di 
supporto in ottone cromato e due valvole di non ritorno con filtri inox 
– alimentazione con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 
utilizzazioni (2 anni) – in dotazione 2 flessibili inox blu e rosso MF      
Ø 1/2” mm. 450 – senza aeratore – incorporato riduttore automatico 
di portata di 7 litri/minuto – getto d’acqua naturale e piacevole senza 
problemi per la pulizia dell’aeratore. 
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C –  foro 
per il montaggio mm. 34
Per piani fino a mm. 40 di spessore

Tap complete with mixer under-washbasin – without aerator – water 
jet natural and pleasing

436,90

RUBINETTI E MISCELATORI ELETTRONICI PER LAVABO
WASHBASIN INFRARED TAPS AND MIXERS

a

b

c

a

b

c

Batteria all’interno del corpo facilmente sostituibile. / Battery inside the body easy to replace.

b
a

c

Maniglia
regolazione 
temperatura

Adjustable 
temperature

handle

Supporto ottone
cromato

Chromed-plated 
bearing

Valvole di
non ritorno
Non-return

valves

dal 1980

MADE IN ITALY
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E2042
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Per un bagno di prestigio con lavabi di grande formato
For a prestigious bathroom with large-size washbasins

Corpo in ottone fuso Ø 60
H. 173 mm -  Kg. 2,50

Body in fused brass Ø 60
H. 173 mm -  Kg. 2,50
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CODICE mm a mm b mm c NOTE

E2041 173 165 143 Rubinetto a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elettro-
valvola e batteria incorporate facili da sostituire – scheda elettronica 
“intelligente”. Il raggio di azione si adatta auto maticamente all’am-
biente circostante e all’apparecchio dove è installato – alimentazio-
ne con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazioni          
(2 anni) – in dotazione flessibile inox 350 mm.
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C –  foro 
per il montaggio mm. 34
Per piani fino a mm. 40 di spessore

Magnetic valve and battery incorporated easy to replace

377,15

SERIE
STAR

E2041/230 173 165 143 Alimentazione 230V con trasformatore 9V

Ditto – 230V

377,15

E2042 173 165 143 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elettro-
valvola e batteria incorporate facili da sostituire – scheda elettronica 
“intelligente”. Il raggio di azione si adatta auto maticamente all’am-
biente circostante e all’apparecchio dove è installato – alimentazio-
ne con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazioni          
(2 anni) – in dotazione 2 flessibili inox 350 mm. con speciali valvole 
di non ritorno e filtri inox. 
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C –  foro 
per il montaggio mm. 34
Per piani fino a mm. 40 di spessore

Magnetic valve and battery incorporated easy to replace

412,34

E2042/230 173 165 143 Alimentazione 230V con trasformatore 9V

Ditto – 230V

412,34

E2043 173 165 143 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elettro-
valvola e batteria incorporate facili da sostituire – scheda elettronica 
“intelligente”. Il raggio di azione si adatta auto maticamente all’am-
biente circostante e all’apparecchio dove è installato – alimentazio-
ne con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazioni          
(2 anni) – in dotazione 2 flessibili inox 350 mm. con speciali valvole 
di non ritorno e filtri inox. 
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C – anti-
vandalo – la temperatura del miscelatore non è modificabile dall’u-
tente 
foro per il montaggio mm. 34
Per piani fino a mm. 40 di spessore

Infrared water mixer control with battery – temperature non-adju-
stable from final user – vandal-proof

412,34

E2043/230 173 165 143 Alimentazione 230V con trasformatore 9V

Ditto – 230V

412,34

E2041/3 150 80 90 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato proget-
tato per contrastare il vandalismo nei locali pubblici – elettrovalvola 
e batteria incorporate facili da sostituire – scheda elettronica “intel-
ligente”. Il raggio di azione si adatta auto maticamente all’ambiente 
circostante e all’apparecchio dove è installato – premiscelatore in 
ottone fuso posizionato sotto al lavabo – completo di supporto in 
ottone cromato e due valvole di non ritorno con filtri inox – alimenta-
zione con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazioni                                                                                                                 
(2 anni) – in dotazione 2 flessibili inox blu e rosso MF Ø 1/2”                
mm. 450. 
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C –  foro 
per il montaggio mm. 34
Per piani fino a mm. 40 di spessore

Tap complete with mixer under-washbasin

416,37

RUBINETTI E MISCELATORI ELETTRONICI PER LAVABO
WASHBASIN INFRARED TAPS AND MIXERS

a

b
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a

b

c

a

b

c

Batteria all’interno del corpo facilmente sostituibile. / Battery inside the body easy to replace.

b
a

c

Maniglia
regolazione 
temperatura

Adjustable 
temperature

handle

Supporto ottone
cromato

Chromed-plated 
bearing

Valvole di
non ritorno
Non-return

valves
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E2041

E2042

CODICE mm a mm b mm c NOTE

E2041 173 165 143 Rubinetto a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – con misu-
re adatte anche ad una installazione su piano di marmo con lavabo 
incassato e per lavabo di grande dimensione – elettrovalvola e bat-
teria incorporate facili da sostituire – funzione antiallagamento stop 
dopo 60 secondi di erogazione continua – funzione antilegionella 
erogazione per 45 secondi dopo 24 ore di non utilizzo – alimentazio-
ne con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazioni (2 
anni) – in dotazione flessibile inox 350 mm.
Pressione dinamica 0.5–6 bar – temperatura massima 70°C – foro 
per montaggio mm.34
Per piani fino a mm.40 di spessore
Magnetic valve and battery incorporated easy to replace

E2041/230 173 165 143 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa
Ditto – transformer plug 230V – 9V

E2042 173 165 143 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – con 
misure adatte anche ad una installazione su piano di marmo con 
lavabo incassato e su lavabo di grande dimensione – elettrovalvola 
e batteria incorporate facili da sostituire – funzione antiallagamento 
stop dopo 60 secondi di erogazione continua – funzione antilegionel-
la erogazione per 45 secondi dopo 24 ore di non utilizzo – alimenta-
zione con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazioni 
(2 anni) – in dotazione 2 flessibili inox 350 mm. con speciali valvole 
di non ritorno e filtri inox.
Pressione dinamica 0.5–6 bar – temperatura massima 70°C – foro 
per montaggio mm.34
Per piani fino a mm.40 di spessore
Magnetic valve and battery incorporated easy to replace

E2042/230 173 165 143 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa
Ditto – transformer plug 230V – 9V

E2043 173 165 143 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – con 
misure adatte anche ad una installazione su piano di marmo con 
lavabo incassato e su lavabo di grande dimensione – elettrovalvola 
e batteria incorporate facili da sostituire – funzione antiallagamento 
stop dopo 60 secondi di erogazione continua – funzione antilegionel-
la erogazione per 45 secondi dopo 24 ore di non utilizzo – alimenta-
zione con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazioni 
(2 anni) – in dotazione 2 flessibili inox 350 mm. con speciali valvole 
di non ritorno e filtri inox.
Pressione dinamica 0.5–6 bar – temperatura massima 70°C – anti-
vandalo – la temperatura del miscelatore non è modificabile dall’u-
tente – foro per montaggio mm.34
Per piani fino a mm.40 di spessore
Infrared water mixer control with battery – temperature non–adjusta-
ble from final user – vandal–proof

E2043/230 173 165 143 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa
Ditto – transformer plug 230V – 9V

E2041/3 150 80 90      Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – con 
misure adatte anche ad una installazione su piano di marmo con 
lavabo incassato e su lavabo di grande dimensione – elettrovalvola 
e batteria incorporate facili da sostituire – funzione antiallagamento 
stop dopo 60 secondi di erogazione continua – funzione antilegionel-
la erogazione per 45 secondi dopo 24 ore di non utilizzo –  premisce-
latore in ottone fuso posizionato sotto il lavabo completo di supporto 
in ottone cromato e 2 valvole di non ritorno con filtri inox – alimenta-
zione con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazioni 
(2 anni) – in dotazione 2 flessibili inox blu e rosso MF Ø ½” 450 mm.
Pressione dinamica 0.5–6 bar – temperatura massima 70°C –foro per 
montaggio mm.34
Per piani fino a mm.40 di spessore
Tap complete with mixer under–washbasin

SERIE
STAR

RUBINETTI E MISCELATORI ELETTRONICI PER LAVABO DI GRANDE FORMATO
INFRARED TAPS AND MIXERS FOR LARGE SIZE WASHBASIN

Batteria all’interno del corpo facilmente sostituibile. / Battery inside the body easy to replace.

167

E
LE

T
T

R
O

N
IC

I –
 IN

F
R

A
R

E
D

 C
O

N
T

R
O

L

CODICE mm a mm b mm c NOTE

E2041 173 165 143 Rubinetto a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elettro-
valvola e batteria incorporate facili da sostituire – scheda elettronica 
“intelligente”. Il raggio di azione si adatta auto maticamente all’am-
biente circostante e all’apparecchio dove è installato – alimentazio-
ne con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazioni          
(2 anni) – in dotazione flessibile inox 350 mm.
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C –  foro 
per il montaggio mm. 34
Per piani fino a mm. 40 di spessore

Magnetic valve and battery incorporated easy to replace

377,15

SERIE
STAR

E2041/230 173 165 143 Alimentazione 230V con trasformatore 9V

Ditto – 230V

377,15

E2042 173 165 143 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elettro-
valvola e batteria incorporate facili da sostituire – scheda elettronica 
“intelligente”. Il raggio di azione si adatta auto maticamente all’am-
biente circostante e all’apparecchio dove è installato – alimentazio-
ne con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazioni          
(2 anni) – in dotazione 2 flessibili inox 350 mm. con speciali valvole 
di non ritorno e filtri inox. 
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C –  foro 
per il montaggio mm. 34
Per piani fino a mm. 40 di spessore

Magnetic valve and battery incorporated easy to replace

412,34

E2042/230 173 165 143 Alimentazione 230V con trasformatore 9V

Ditto – 230V

412,34

E2043 173 165 143 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elettro-
valvola e batteria incorporate facili da sostituire – scheda elettronica 
“intelligente”. Il raggio di azione si adatta auto maticamente all’am-
biente circostante e all’apparecchio dove è installato – alimentazio-
ne con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazioni          
(2 anni) – in dotazione 2 flessibili inox 350 mm. con speciali valvole 
di non ritorno e filtri inox. 
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C – anti-
vandalo – la temperatura del miscelatore non è modificabile dall’u-
tente 
foro per il montaggio mm. 34
Per piani fino a mm. 40 di spessore

Infrared water mixer control with battery – temperature non-adju-
stable from final user – vandal-proof

412,34

E2043/230 173 165 143 Alimentazione 230V con trasformatore 9V

Ditto – 230V

412,34

E2041/3 150 80 90 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato proget-
tato per contrastare il vandalismo nei locali pubblici – elettrovalvola 
e batteria incorporate facili da sostituire – scheda elettronica “intel-
ligente”. Il raggio di azione si adatta auto maticamente all’ambiente 
circostante e all’apparecchio dove è installato – premiscelatore in 
ottone fuso posizionato sotto al lavabo – completo di supporto in 
ottone cromato e due valvole di non ritorno con filtri inox – alimenta-
zione con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazioni                                                                                                                 
(2 anni) – in dotazione 2 flessibili inox blu e rosso MF Ø 1/2”                
mm. 450. 
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C –  foro 
per il montaggio mm. 34
Per piani fino a mm. 40 di spessore

Tap complete with mixer under-washbasin

416,37

RUBINETTI E MISCELATORI ELETTRONICI PER LAVABO
WASHBASIN INFRARED TAPS AND MIXERS

a

b

c

a

b

c

a

b

c

Batteria all’interno del corpo facilmente sostituibile. / Battery inside the body easy to replace.

b
a

c

Maniglia
regolazione 
temperatura

Adjustable 
temperature

handle

Supporto ottone
cromato

Chromed-plated 
bearing

Valvole di
non ritorno
Non-return

valves
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E2042/2

Le misure sono più ridotte del prestigioso modello STAR ma il design è invariato
The measures are smaller then the prestigious STAR model but the design is unchanged 
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CODICE mm a mm b mm c NOTE

E2041 173 165 143 Rubinetto a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elettro-
valvola e batteria incorporate facili da sostituire – scheda elettronica 
“intelligente”. Il raggio di azione si adatta auto maticamente all’am-
biente circostante e all’apparecchio dove è installato – alimentazio-
ne con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazioni          
(2 anni) – in dotazione flessibile inox 350 mm.
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C –  foro 
per il montaggio mm. 34
Per piani fino a mm. 40 di spessore

Magnetic valve and battery incorporated easy to replace

377,15

SERIE
STAR

E2041/230 173 165 143 Alimentazione 230V con trasformatore 9V

Ditto – 230V

377,15

E2042 173 165 143 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elettro-
valvola e batteria incorporate facili da sostituire – scheda elettronica 
“intelligente”. Il raggio di azione si adatta auto maticamente all’am-
biente circostante e all’apparecchio dove è installato – alimentazio-
ne con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazioni          
(2 anni) – in dotazione 2 flessibili inox 350 mm. con speciali valvole 
di non ritorno e filtri inox. 
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C –  foro 
per il montaggio mm. 34
Per piani fino a mm. 40 di spessore

Magnetic valve and battery incorporated easy to replace

412,34

E2042/230 173 165 143 Alimentazione 230V con trasformatore 9V

Ditto – 230V

412,34

E2043 173 165 143 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elettro-
valvola e batteria incorporate facili da sostituire – scheda elettronica 
“intelligente”. Il raggio di azione si adatta auto maticamente all’am-
biente circostante e all’apparecchio dove è installato – alimentazio-
ne con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazioni          
(2 anni) – in dotazione 2 flessibili inox 350 mm. con speciali valvole 
di non ritorno e filtri inox. 
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C – anti-
vandalo – la temperatura del miscelatore non è modificabile dall’u-
tente 
foro per il montaggio mm. 34
Per piani fino a mm. 40 di spessore

Infrared water mixer control with battery – temperature non-adju-
stable from final user – vandal-proof

412,34

E2043/230 173 165 143 Alimentazione 230V con trasformatore 9V

Ditto – 230V

412,34

E2041/3 150 80 90 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato proget-
tato per contrastare il vandalismo nei locali pubblici – elettrovalvola 
e batteria incorporate facili da sostituire – scheda elettronica “intel-
ligente”. Il raggio di azione si adatta auto maticamente all’ambiente 
circostante e all’apparecchio dove è installato – premiscelatore in 
ottone fuso posizionato sotto al lavabo – completo di supporto in 
ottone cromato e due valvole di non ritorno con filtri inox – alimenta-
zione con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazioni                                                                                                                 
(2 anni) – in dotazione 2 flessibili inox blu e rosso MF Ø 1/2”                
mm. 450. 
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C –  foro 
per il montaggio mm. 34
Per piani fino a mm. 40 di spessore

Tap complete with mixer under-washbasin

416,37

RUBINETTI E MISCELATORI ELETTRONICI PER LAVABO
WASHBASIN INFRARED TAPS AND MIXERS
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c

Batteria all’interno del corpo facilmente sostituibile. / Battery inside the body easy to replace.
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SERIE
STAR 2

RUBINETTI E MISCELATORI ELETTRONICI PER LAVABO
WASHBASIN INFRARED TAPS AND MIXERS

Batteria all’interno del corpo facilmente sostituibile. / Battery inside the body easy to replace.

CODICE mm a mm b mm c NOTE

E2041/2 150 125 125 Rubinetto a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elettroval-
vola incorporata e batteria montata sotto al lavabo – funzione antial-
lagamento stop dopo 60 secondi di erogazione continua – funzione 
antilegionella erogazione per 45 secondi dopo 24 ore di non utilizzo 
– alimentazione con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 
utilizzazioni (2 anni) – in dotazione flessibile inox 350 mm.
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C – foro 
per montaggio mm.34 Per piani fino a mm.40 di spessore

Infrared tap with body in fused brass – battery easy to replace inside 
a box fixed under washbasin

E2041/2/230 150 125 125 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa

Ditto – transformer plug 230V – 9V

E2042/2 150 125 125 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elet-
trovalvola incorporata e batteria montata sotto al lavabo – funzione 
antiallagamento stop dopo 60 secondi di erogazione continua – fun-
zione antilegionella erogazione per 45 secondi dopo 24 ore di non 
utilizzo – alimentazione con normale batteria alcalina 9V per circa 
100.000 utilizzazioni (2 anni) – in dotazione 2 flessibili inox 350 mm. 
con speciali valvole di non ritorno e filtri inox. Pressione dinamica 
0.5-6 bar – temperatura massima 70°C – foro per montaggio mm.34.
Per piani fino a mm.40 di spessore

Infrared mixer with body in fused brass – battery easy to replace insi-
de a box fixed under washbasin

E2042/2/230 150 125 125 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di
derivazione completa.

Ditto – transformer plug 230V – 9V

E2043/2 150 125 125 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato elettroval-
vola incorporata e batteria montata sotto al lavabo - funzione antial-
lagamento stop dopo 60 secondi di erogazione continua – funzione 
antilegionella erogazione per 45 secondi dopo 24 ore di non utilizzo 
– alimentazione con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 
utilizzazioni (2 anni) – in dotazione 2 flessibili inox 350 mm. con spe-
ciali valvole di non ritorno e filtri inox. Pressione dinamica 0.5-6 bar 
– temperatura massima 70°C – antivandalo – la temperatura del mi-
scelatore non è modificabile dall’utente – foro per montaggio mm.34
Per piani fino a mm.40 di spessore

Infrared mixer with body in fused brass – battery easy to replace insi-
de a box fixed under washbasin - vandal-proof

E2043/2/230 150 125 125 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa

Ditto – transformer plug 230V – 9V

E2041/4 150 80 90 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elet-
trovalvola incorporata e batteria montata sotto al lavabo – funzione 
antiallagamento stop dopo 60 secondi di erogazione continua – fun-
zione antilegionella erogazione per 45 secondi dopo 24 ore di non 
utilizzo – pre-miscelatore in ottone fuso posizionato sotto il lavabo 
completo di supporto in ottone cromato e 2 valvole di non ritorno 
con filtri inox - alimentazione con normale batteria alcalina 9V per 
circa 100.000 utilizzazioni (2 anni) – in dotazione 2 flessibili inox blu e 
rosso MF Ø ½” 450 mm. Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura 
massima 70°C – antivandalo – foro per montaggio mm.34
Per piani fino a mm.40 di spessore

Infrared tap complete with mixer under-washbasin - battery easy to-
replace inside a box fixed under washbasin - vandal-proof
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CODICE mm a mm b mm c NOTE

E2041 173 165 143 Rubinetto a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elettro-
valvola e batteria incorporate facili da sostituire – scheda elettronica 
“intelligente”. Il raggio di azione si adatta auto maticamente all’am-
biente circostante e all’apparecchio dove è installato – alimentazio-
ne con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazioni          
(2 anni) – in dotazione flessibile inox 350 mm.
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C –  foro 
per il montaggio mm. 34
Per piani fino a mm. 40 di spessore

Magnetic valve and battery incorporated easy to replace

377,15

SERIE
STAR

E2041/230 173 165 143 Alimentazione 230V con trasformatore 9V

Ditto – 230V

377,15

E2042 173 165 143 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elettro-
valvola e batteria incorporate facili da sostituire – scheda elettronica 
“intelligente”. Il raggio di azione si adatta auto maticamente all’am-
biente circostante e all’apparecchio dove è installato – alimentazio-
ne con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazioni          
(2 anni) – in dotazione 2 flessibili inox 350 mm. con speciali valvole 
di non ritorno e filtri inox. 
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C –  foro 
per il montaggio mm. 34
Per piani fino a mm. 40 di spessore

Magnetic valve and battery incorporated easy to replace

412,34

E2042/230 173 165 143 Alimentazione 230V con trasformatore 9V

Ditto – 230V

412,34

E2043 173 165 143 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elettro-
valvola e batteria incorporate facili da sostituire – scheda elettronica 
“intelligente”. Il raggio di azione si adatta auto maticamente all’am-
biente circostante e all’apparecchio dove è installato – alimentazio-
ne con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazioni          
(2 anni) – in dotazione 2 flessibili inox 350 mm. con speciali valvole 
di non ritorno e filtri inox. 
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C – anti-
vandalo – la temperatura del miscelatore non è modificabile dall’u-
tente 
foro per il montaggio mm. 34
Per piani fino a mm. 40 di spessore

Infrared water mixer control with battery – temperature non-adju-
stable from final user – vandal-proof

412,34

E2043/230 173 165 143 Alimentazione 230V con trasformatore 9V

Ditto – 230V

412,34

E2041/3 150 80 90 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato proget-
tato per contrastare il vandalismo nei locali pubblici – elettrovalvola 
e batteria incorporate facili da sostituire – scheda elettronica “intel-
ligente”. Il raggio di azione si adatta auto maticamente all’ambiente 
circostante e all’apparecchio dove è installato – premiscelatore in 
ottone fuso posizionato sotto al lavabo – completo di supporto in 
ottone cromato e due valvole di non ritorno con filtri inox – alimenta-
zione con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazioni                                                                                                                 
(2 anni) – in dotazione 2 flessibili inox blu e rosso MF Ø 1/2”                
mm. 450. 
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C –  foro 
per il montaggio mm. 34
Per piani fino a mm. 40 di spessore

Tap complete with mixer under-washbasin

416,37

RUBINETTI E MISCELATORI ELETTRONICI PER LAVABO
WASHBASIN INFRARED TAPS AND MIXERS

a
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Batteria all’interno del corpo facilmente sostituibile. / Battery inside the body easy to replace.
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antivandalo
in produzione da venti anni 

vandal-proof
in production for twenty years

corpo fuso Ø 58 
sostituzione facile 
della batteria

fused body Ø 58
easy battery replacement
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CODICE mm a mm b mm c NOTE

E2001/3 165 100 84 Rubinetto a fotocellula corpo Ø 58 in ottone fuso lucidato e cromato 
progettato per contrastare il vandalismo nei locali pubblici – elettro-
valvola e batteria incorporate facili da sostituire – funzione antialla-
gamento stop dopo 60 secondi di erogazione continua – funzione 
antilegionella erogazione per 45 secondi dopo 24 ore di non utilizzo 
– alimentazione con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 
utilizzazioni (2 anni) – coperchio superiore per la sostituzione della 
batteria – in dotazione flessibile inox 350 mm. Pressione dinamica 
0.5–6 bar – temperatura massima 70°C – foro per montaggio mm.34
Per piani fino a mm.40 di spessore
Infrared tap – magnetic valve and battery incorporated easy to repla-
ce removing the cover

E2001/3/230 165 100 84 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa
Ditto – transformer plug 230V – 9V

E2010/3 165 100 84 Miscelatore a fotocellula corpo Ø 58 in ottone fuso lucidato e croma-
to progettato per contrastare il vandalismo nei locali pubblici – elet-
trovalvola e batteria incorporate facili da sostituire – funzione antial-
lagamento stop dopo 60 secondi di erogazione continua – funzione 
antilegionella erogazione per 45 secondi dopo 24 ore di non utilizzo 
– alimentazione con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 
utilizzazioni (2 anni) – coperchio superiore per la sostituzione della 
batteria – in dotazione 2 flessibili inox 350 mm. con speciali valvole di 
non ritorno e filtri inox. Pressione dinamica 0.5–6 bar – temperatura 
massima 70°C – foro per montaggio mm.34. Per piani fino a mm.40 
di spessore.
Infrared water mixer – magnetic valve and battery incorporated easy 
to replace removing the cover

E2010/3/230 165 100 84 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa
Ditto – transformer plug 230V – 9V

E2010/3/4 165 100 84 Miscelatore a fotocellula a batteria per bidet con aeratore snodato
Infrared water mixer with battery for bidet

E2010/3/4/230 165 100 84 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa
Ditto – transformer plug 230V – 9V

E2011/4 165 100 84 Miscelatore a fotocellula corpo Ø 58 in ottone fuso lucidato e croma-
to progettato per contrastare il vandalismo nei locali pubblici – elet-
trovalvola e batteria incorporate facili da sostituire – funzione antial-
lagamento stop dopo 60 secondi di erogazione continua – funzione 
antilegionella erogazione per 45 secondi dopo 24 ore di non utilizzo 
– alimentazione con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 
utilizzazioni (2 anni) – coperchio superiore per la sostituzione della 
batteria – in dotazione 2 flessibili inox 350 mm. con speciali valvole di 
non ritorno e filtri inox. Pressione dinamica 0.5–6 bar – temperatura 
massima 70°C –  antivandalo – la temperatura del miscelatore non è 
modificabile dall’utente – foro per montaggio mm.34
Per piani fino a mm.40 di spessore
Infrared water mixer control with battery – temperature non–adju-
stable from final user – vandal–proof – battery incorporated easy to 
replace removing the cover

E2011/4/230 165 100 84 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa
Ditto – transformer plug 230V – 9V

E2001/3/4 150               80 90 Miscelatore a fotocellula corpo Ø 58 in ottone fuso lucidato e croma-
to progettato per contrastare il vandalismo nei locali pubblici – elet-
trovalvola e batteria incorporate facili da sostituire – funzione antial-
lagamento stop dopo 60 secondi di erogazione continua – funzione 
antilegionella erogazione per 45 secondi dopo 24 ore di non utilizzo 
– premiscelatore in ottone fuso posizionato sotto il lavabo completo 
di supporto in ottone cromato e 2 valvole di non ritorno con filtri inox 
– alimentazione con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 
utilizzazioni (2 anni) – coperchio superiore per la sostituzione della 
batteria – in dotazione 2 flessibili inox blu e rosso MF Ø ½” 450 mm. 
Pressione dinamica 0.5–6 bar – temperatura massima 70°C –  anti-
vandalo – foro per montaggio mm.34. 
Per piani fino a mm.40 di spessore
Tap complete with mixer under–washbasin – battery incorporated 
easy to replace removing the cover

SERIE
2001

RUBINETTI E MISCELATORI ELETTRONICI PER LAVABO
WASHBASIN INFRARED TAPS AND MIXERS

Coperchio per la sostituzione della batteria. / Cover for battery replacement.
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CODICE mm a mm b mm c NOTE

E2001/3 165 100 84 Rubinetto a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato progetta-
to per contrastare il vandalismo nei locali pubblici – elettrovalvola e 
batteria incorporate facili da sostituire – scheda elettronica “intelli-
gente”. Il raggio di azione si adatta auto maticamente all’ambiente 
circostante e all’apparecchio dove è installato – alimentazione con 
normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazioni (2 anni) – 
coperchio superiore per la sostituzione della batteria – in dotazione 
flessibile inox 350 mm.
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C –  foro 
per il montaggio mm. 34
Per piani fino a mm. 40 di spessore
Magnetic valve and battery incorporated easy to replace

356,80

SERIE
2001

E2001/3/230 165 100 84 Alimentazione 230V con trasformatore 9V
Ditto – 230V

356,80

E2010/3 165 100 84 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato proget-
tato per contrastare il vandalismo nei locali pubblici – elettrovalvola 
e batteria incorporate facili da sostituire – scheda elettronica “intel-
ligente”. Il raggio di azione si adatta auto maticamente all’ambiente 
circostante e all’apparecchio dove è installato – alimentazione con 
normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazioni (2 anni) – 
coperchio superiore per la sostituzione della batteria – in dotazione 2 
flessibili inox 350 mm. con speciali valvole di non ritorno e filtri inox. 
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C –  foro 
per il montaggio mm. 34
Per piani fino a mm. 40 di spessore
Magnetic valve and battery incorporated easy to replace

380,60

E2010/3/230 165 100 84 Alimentazione 230V con trasformatore 9V
Ditto – 230V

380,60

E2011/4 165 100 84 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato proget-
tato per contrastare il vandalismo nei locali pubblici – elettrovalvola 
e batteria incorporate facili da sostituire – scheda elettronica “intel-
ligente”. Il raggio di azione si adatta auto maticamente all’ambiente 
circostante e all’apparecchio dove è installato – alimentazione con 
normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazioni (2 anni) – 
coperchio superiore per la sostituzione della batteria – in dotazione 2 
flessibili inox 350 mm. con speciali valvole di non ritorno e filtri inox. 
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C –          
antivandalo – la temperatura del miscelatore non è modificabile 
dall’utente 
foro per il montaggio mm. 34
Per piani fino a mm. 40 di spessore
Infrared water mixer control with battery – temperature non-adju-
stable from final user – vandal-proof

380,60

E2011/4/230 165 100 84 Alimentazione 230V con trasformatore 9V
Ditto – 230V

380,60

E2001/3/4 150 80 90 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato proget-
tato per contrastare il vandalismo nei locali pubblici – elettrovalvola 
e batteria incorporate facili da sostituire – scheda elettronica “intel-
ligente”. Il raggio di azione si adatta auto maticamente all’ambiente 
circostante e all’apparecchio dove è installato – premiscelatore in 
ottone fuso posizionato sotto al lavabo – completo di supporto in 
ottone cromato e due valvole di non ritorno con filtri inox – alimenta-
zione con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazioni 
(2 anni) – coperchio superiore per la sostituzione della batteria – in 
dotazione 2 flessibili inox blu e rosso MF Ø 1/2” mm. 450. 
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C –  foro 
per il montaggio mm. 34
Per piani fino a mm. 40 di spessore
Tap complete with mixer under-washbasin – magnetic valve and bat-
tery incorporated easy to replace

394,20

RUBINETTI E MISCELATORI ELETTRONICI PER LAVABO
WASHBASIN INFRARED TAPS AND MIXERS

E2010/3/4 165 100 84 Miscelatore a fotocellula a batteria per bidet con aeratore snodato
Infrared water mixer control with battery for bidet

380,60

E2010/3/4/230 165 100 84 Alimentazione 230V con trasformatore 9V
Ditto – 230V

380,60

Batteria all’interno del corpo facilmente sostituibile. / Battery inside the body easy to replace.
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CODICE mm a mm b mm c NOTE

E2071 170 140 120 Rubinetto a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elettro-
valvola e batteria incorporate facili da sostituire - funzione antialla-
gamento stop dopo 60 secondi di erogazione continua – funzione 
antilegionella erogazione per 45 secondi dopo 24 ore di non utilizzo 
– alimentazione con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 
utilizzazioni (2 anni) – coperchio superiore per la sostituzione della 
batteria – in dotazione flessibile inox 350 mm.
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C – foro 
per montaggio mm.34
Per piani fino a mm.40 di spessore
Infrared tap – magnetic valve and battery incorporated easy to repla-
ce removing the cover

E2071/230 170 140 120 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa
Ditto – transformer plug 230V – 9V

E2072 170 140 120 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elettro-
valvola e batteria incorporate facili da sostituire - funzione antialla-
gamento stop dopo 60 secondi di erogazione continua – funzione 
antilegionella erogazione per 45 secondi dopo 24 ore di non utilizzo 
– alimentazione con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 
utilizzazioni (2 anni) – coperchio superiore per la sostituzione della 
batteria – in dotazione 2 flessibili inox 350 mm. con speciali valvole 
di non ritorno e filtri inox. 
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C – foro 
per montaggio mm.34
Per piani fino a mm.40 di spessore
Infrared water mixer – magnetic valve and battery incorporated easy 
to replace removing the cover

E2072/230 170 140 120 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa
Ditto – transformer plug 230V – 9V

E2073 170 140 120 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elettro-
valvola e batteria incorporate facili da sostituire - funzione antialla-
gamento stop dopo 60 secondi di erogazione continua – funzione 
antilegionella erogazione per 45 secondi dopo 24 ore di non utilizzo 
– alimentazione con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 
utilizzazioni (2 anni) – coperchio superiore per la sostituzione della 
batteria – in dotazione 2 flessibili inox 350 mm. con speciali valvole 
di non ritorno e filtri inox.
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C –  anti-
vandalo – la temperatura del miscelatore non è modificabile dall’u-
tente - foro per montaggio mm.34
Per piani fino a mm.40 di spessore
Infrared water mixer control with battery – temperature non–adju-
stable from final user – vandal–proof – battery incorporated easy to 
replace removing the cover

E2073/230 170 140 120 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa
Ditto – transformer plug 230V – 9V

E2071/3 150 80 90      Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elettro-
valvola e batteria incorporate facili da sostituire - funzione antialla-
gamento stop dopo 60 secondi di erogazione continua – funzione 
antilegionella erogazione per 45 secondi dopo 24 ore di non utilizzo 
–  premiscelatore in ottone fuso posizionato sotto il lavabo completo 
di supporto in ottone cromato e 2 valvole di non ritorno con filtri inox 
- alimentazione con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 
utilizzazioni (2 anni) – coperchio superiore per la sostituzione della 
batteria – in dotazione 2 flessibili inox blu e rosso MF Ø ½” 450 mm.
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C –  anti-
vandalo – foro per montaggio mm.34
Per piani fino a mm.40 di spessore
Tap complete with mixer under–washbasin – battery incorporated 
easy to replace removing the cover

SERIE
VIP

RUBINETTI E MISCELATORI ELETTRONICI PER LAVABO
WASHBASIN INFRARED TAPS AND MIXERS

Coperchio per la sostituzione della batteria. / Cover for battery replacement.
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Possibilità di prolungare il corpo
Possibility of extending the body
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CODICE mm a mm b mm c NOTE

E2051/2 157 105 134 Rubinetto a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elettro-
valvola e batteria incorporate facili da sostituire – scheda elettronica 
“intelligente” – alimentazione con normale batteria alcalina 9V.
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C.
Per piani fino a mm. 40 di spessore – foratura mm. 34

Magnetic valve and battery incorporated easy to replace

342,40

SERIE
STILE

E2051/2/230 157 105 134 Alimentazione 230V con trasformatore 9V

Ditto – 230V

342,40

E2052/2 157 105 134 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elettro-
valvola e batteria incorporate facili da sostituire – scheda elettronica 
“intelligente” – alimentazione con normale batteria alcalina 9V.
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C.
Per piani fino a mm. 40 di spessore – foratura mm. 34

Magnetic valve and battery incorporated easy to replace

366,30

E2052/2/230 157 105 134 Alimentazione 230V con trasformatore 9V

Ditto – 230V

366,30

E2053/2 157 105 134 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elet-
trovalvola e batteria incorporate facili da sostituire – caratteristiche 
come mod. precedente – antivandalo – la temperatura del miscela-
tore non è modificabile dall’utente.
Per piani fino a mm. 40 di spessore – foratura mm. 34

Infrared water mixer control with battery – temperature non-adju-
stable from final user – vandal-proof

366,30

E2053/2/230 157 105 134 Alimentazione 230V con trasformatore 9V

Ditto – 230V

366,30

E2051/5 150 80 90 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elet-
trovalvola e batteria incorporate facili da sostituire – premiscelatore 
in tecnopolimero rinforzato posizionato sotto al lavabo – completo 
di supporto in ottone cromato e due valvole di non ritorno con filtri 
inox – in dotazione 2 flessibili inox blu e rosso MF Ø 1/2” mm. 450. 
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C.
Per piani fino a mm. 40 di spessore – foratura mm. 34

Tap complete with mixer under-washbasin

374,60

RUBINETTI E MISCELATORI ELETTRONICI PER LAVABO
WASHBASIN INFRARED TAPS AND MIXERS

Con prolunga mm. 150 / With extension

E2051/3 307 105 134 Alimentazione a batteria – Battery 401,85

E2051/3/230 307 105 134 Alimentazione 230V con trasformatore 9V / Ditto – 230V 401,85

Con prolunga mm. 150 / With extension

E2052/3 307 105 134 Alimentazione a batteria – Battery 425,75

E2052/3/230 307 105 134 Alimentazione 230V con trasformatore 9V / Ditto – 230V 425,75

Con prolunga mm. 150 / With extension

E2053/3 307 105 134 Alimentazione a batteria – Battery 425,75

E2053/3/230 307 105 134 Alimentazione 230V con trasformatore 9V / Ditto – 230V 425,75
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c

Batteria all’interno del corpo facilmente sostituibile. / Battery inside the body easy to replace.
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RUBINETTI E MISCELATORI ELETTRONICI PER LAVABO
WASHBASIN INFRARED TAPS AND MIXERS

CODICE mm a mm b mm c NOTE

E2051/2 157 105 134 Rubinetto a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elettro-
valvola e batteria incorporate facili da sostituire - funzione antialla-
gamento stop dopo 60 secondi di erogazione continua – funzione 
antilegionella erogazione per 45 secondi dopo 24 ore di non utilizzo 
– alimentazione con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 
utilizzazioni (2 anni) –in dotazione flessibile inox 350 mm.
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C – foro 
per montaggio mm.34. Per piani fino a mm.40 di spessore
Magnetic valve and battery incorporated easy to replace

E2051/2/230 157 105 134 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa / Ditto – transformer plug 230V – 9V

 Con prolunga mm. 150 / With extension

E2051/3 307 105 284 Alimentazione a batteria – Battery

E2051/3/230 307 105 284 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa / Ditto – transformer plug 230V – 9V

E2052/2 157 105 134 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elettro-
valvola e batteria incorporate facili da sostituire - funzione antialla-
gamento stop dopo 60 secondi di erogazione continua – funzione 
antilegionella erogazione per 45 secondi dopo 24 ore di non utilizzo 
– alimentazione con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 
utilizzazioni (2 anni) – in dotazione 2 flessibili inox 350 mm. con spe-
ciali valvole di non ritorno e filtri inox. 
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C – foro 
per montaggio mm.34
Per piani fino a mm.40 di spessore
Magnetic valve and battery incorporated easy to replace

E2052/2/230 157 105 134 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa / Ditto – transformer plug 230V – 9V

 Con prolunga mm. 150 / With extension

E2052/3 307 105 284 Alimentazione a batteria – Battery

E2052/3/230 307 105 284 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa / Ditto – transformer plug 230V – 9V

E2053/2 157 105 134 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elettro-
valvola e batteria incorporate facili da sostituire – funzione antialla-
gamento stop dopo 60 secondi di erogazione continua – funzione 
antilegionella erogazione per 45 secondi dopo 24 ore di non utilizzo 
– alimentazione con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 
utilizzazioni (2 anni) – in dotazione 2 flessibili inox 350 mm. con spe-
ciali valvole di non ritorno e filtri inox. Pressione dinamica 0.5-6 bar 
– temperatura massima 70°C –  antivandalo – la temperatura del mi-
scelatore non è modificabile dall’utente - foro per montaggio mm.34
Per piani fino a mm.40 di spessore
Infrared water mixer control with battery – temperature non–adjusta-
ble from final user – vandal–proof

E2053/2/230 157 105 134 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa / Ditto – transformer plug 230V – 9V

 Con prolunga mm. 150 / With extension

E2053/3 307 105 284 Alimentazione a batteria – Battery

E2053/3/230 307 105 284 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa / Ditto – transformer plug 230V – 9V

E2051/5 150               80 90 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elettro-
valvola e batteria incorporate facili da sostituire - funzione antialla-
gamento stop dopo 60 secondi di erogazione continua – funzione 
antilegionella erogazione per 45 secondi dopo 24 ore di non utilizzo 
–  premiscelatore in ottone fuso posizionato sotto il lavabo completo 
di supporto in ottone cromato e 2 valvole di non ritorno con filtri inox 
- alimentazione con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 
utilizzazioni (2 anni) – in dotazione 2 flessibili inox blu e rosso MF Ø 
½” 450 mm.
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C –  anti-
vandalo – foro per montaggio mm.34
Per piani fino a mm.40 di spessore
Tap complete with mixer under–washbasin

Batteria all’interno del corpo facilmente sostituibile. / Battery inside the body easy to replace.
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CODICE mm a mm b mm c NOTE

E2051/2 157 105 134 Rubinetto a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elettro-
valvola e batteria incorporate facili da sostituire – scheda elettronica 
“intelligente” – alimentazione con normale batteria alcalina 9V.
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C.
Per piani fino a mm. 40 di spessore – foratura mm. 34

Magnetic valve and battery incorporated easy to replace

342,40

SERIE
STILE

E2051/2/230 157 105 134 Alimentazione 230V con trasformatore 9V

Ditto – 230V

342,40

E2052/2 157 105 134 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elettro-
valvola e batteria incorporate facili da sostituire – scheda elettronica 
“intelligente” – alimentazione con normale batteria alcalina 9V.
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C.
Per piani fino a mm. 40 di spessore – foratura mm. 34

Magnetic valve and battery incorporated easy to replace

366,30

E2052/2/230 157 105 134 Alimentazione 230V con trasformatore 9V

Ditto – 230V

366,30

E2053/2 157 105 134 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elet-
trovalvola e batteria incorporate facili da sostituire – caratteristiche 
come mod. precedente – antivandalo – la temperatura del miscela-
tore non è modificabile dall’utente.
Per piani fino a mm. 40 di spessore – foratura mm. 34

Infrared water mixer control with battery – temperature non-adju-
stable from final user – vandal-proof

366,30

E2053/2/230 157 105 134 Alimentazione 230V con trasformatore 9V

Ditto – 230V

366,30

E2051/5 150 80 90 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elet-
trovalvola e batteria incorporate facili da sostituire – premiscelatore 
in tecnopolimero rinforzato posizionato sotto al lavabo – completo 
di supporto in ottone cromato e due valvole di non ritorno con filtri 
inox – in dotazione 2 flessibili inox blu e rosso MF Ø 1/2” mm. 450. 
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C.
Per piani fino a mm. 40 di spessore – foratura mm. 34

Tap complete with mixer under-washbasin

374,60

RUBINETTI E MISCELATORI ELETTRONICI PER LAVABO
WASHBASIN INFRARED TAPS AND MIXERS

Con prolunga mm. 150 / With extension

E2051/3 307 105 134 Alimentazione a batteria – Battery 401,85

E2051/3/230 307 105 134 Alimentazione 230V con trasformatore 9V / Ditto – 230V 401,85

Con prolunga mm. 150 / With extension

E2052/3 307 105 134 Alimentazione a batteria – Battery 425,75

E2052/3/230 307 105 134 Alimentazione 230V con trasformatore 9V / Ditto – 230V 425,75

Con prolunga mm. 150 / With extension

E2053/3 307 105 134 Alimentazione a batteria – Battery 425,75

E2053/3/230 307 105 134 Alimentazione 230V con trasformatore 9V / Ditto – 230V 425,75
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Batteria all’interno del corpo facilmente sostituibile. / Battery inside the body easy to replace.
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CODICE mm a mm b mm c NOTE

EB51/2/7 157 105 134 Rubinetto con batteria montata sotto al lavabo - corpo e partico-
lari BIANCO.
Tap with battery mounted under washbasin  - WHITE body and 
details.

EN51/2/7 157 105 134 A batteria - corpo e particolari NERO.
With battery - BLACK body and details.

EB51/2/230/7 157 105 134 Rubinetto - alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con 
scatola di derivazione completa - corpo e particolari BIANCO.
Tap - 230V plug-in power supply with 9V transformer and with 
complete junction box - WHITE body and details.

EN51/2/230/7 157 105 134 Rubinetto - alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con 
scatola di derivazione completa - corpo e particolari NERO.
Tap - 230V plug-in power supply with 9V transformer and with 
complete junction box - BLACK body and details.

EB52/2/7 157 105 134 Miscelatore con batteria montata sotto al lavabo - 2 valvole di non 
ritorno in dotazione - corpo e particolari BIANCO.
Mixer with battery mounted under washbasin - 2 non-return valves 
included - WHITE body and details.

EN52/2/7 157 105 134 A batteria - corpo e particolari NERO.
With battery - BLACK body and details.

EB52/2/230/7 157 105 134 Miscelatore - alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e 
con scatola di derivazione completa - corpo e particolari BIANCO.
Mixer - 230V plug-in power supply with 9V transformer and complete 
junction box - WHITE body and details.

EN52/2/230/7 157 105 134 Alimentazione 230V - corpo e particolari NERO.
230V plug-in power supply - BLACK body and details.

EB53/2/7 157 105 134 Antivandalo a batteria - la temperatura del miscelatore non è mo-
dificabile dall’utente - corpo e particolari BIANCO.
Vandal-proof with battery - the temperature of the mixer cannot 
be changed by the user - WHITE body and details.

EN53/2/7 157 105 134 Antivandalo a batteria- corpo e particolari NERO.
Vandal-proof whit battery - BLACK body and details.

EB53/2/230/7 157 105 134 Antivandalo - alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e 
con scatola di derivazione - corpo e particolari BIANCO.
Vandal-proof - 230V plug-in power supply with 9V transformer 
and junction box - WHITE body and details.

EN53/2/230/7 157 105 134 Antivandalo - alimentazione 230V - corpo e particolari NERO.
Vandal-proof - 230V plug-in power supply - BLACK body and 
details.

EB51/5/7 150 80 90 Rubinetto con batteria montata sotto al lavabo completo di pre-
miscelatore in ottone fuso con 2 valvole di non ritorno e supporto 
in ottone cromato - corpo e particolari BIANCO.
Tap with battery mounted under washbasin complete with pre-mixer 
in fused brass with 2 non-return valves and chromed brass sup-
port - WHITE body and details.

EN51/5/7 150 80 90 A batteria - corpo e particolari NERO.
With battery - BLACK body and details.

SERIE
STILE

RUBINETTI E MISCELATORI ELETTRONICI PER LAVABO IN OTTONE FUSO 
VERNICIATO BIANCO OPPURE  NERO
WASHBASIN INFRARED TAPS AND MIXERS IN FUSED BRASS 
VARNISHED WHITE OR BLACK
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CODICE mm a mm b mm c NOTE

EB51/3/7 307 105 284 Rubinetto con batteria montata sotto al lavabo - corpo e partico-
lari BIANCO - prolunga mm.150.
Tap with battery mounted under washbasin  - WHITE body and 
details - with extension mm.150.

EN51/3/7 307 105 284 A batteria - corpo e particolari NERO.
With battery - BLACK body and details.

EB51/3/230/7 307 105 284 Rubinetto - alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con 
scatola di derivazione completa - corpo e particolari BIANCO.
Tap - 230V plug-in power supply with 9V transformer and with 
complete junction box - WHITE body and details.

EN51/3/230/7 307 105 284 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa - corpo e particolari NERO.
230V plug-in power supply with 9V - BLACK body and details.

EB52/3/7 307 105 284 Miscelatore con batteria montata sotto al lavabo - 2 valvole di 
non ritorno in dotazione - corpo e particolari BIANCO - prolunga 
mm.150.
Mixer with battery mounted under washbasin - 2 non-return valves 
included - WHITE body and details - with extension mm.150.

EN52/3/7 307 105 284 A batteria - corpo e particolari NERO.
With battery - BLACK body and details.

EB52/3/230/7 307 105 284 Miscelatore - alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e 
con scatola di derivazione completa - corpo e particolari BIANCO.
Mixer - 230V plug-in power supply with 9V transformer and complete 
junction box - WHITE body and details.

EN52/3/230/7 307 105 284 Alimentazione 230V - corpo e particolari NERO.
230V plug-in power supply - BLACK body and details.

EB53/3/7 307 105 284 Antivandalo a batteria - la temperatura del miscelatore non è 
modificabile dall’utente - corpo e particolari BIANCO - prolunga 
mm.150.
Vandal-proof with battery - the temperature of the mixer cannot 
be changed by the user - WHITE body and details - with extension 
mm.150.

EN53/3/7 307 105 284 Antivandalo a batteria- corpo e particolari NERO.
Vandal-proof whit battery - BLACK body and details.

EB53/3/230/7 307 105 284 Antivandalo - alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e 
con scatola di derivazione - corpo e particolari BIANCO.
Vandal-proof - 230V plug-in power supply with 9V transformer 
and junction box - WHITE body and details.

EN53/3/230/7 307 105 284 Antivandalo - alimentazione 230V - corpo e particolari NERO.
Vandal-proof - 230V plug-in power supply - BLACK body and 
details.

SERIE
STILE

RUBINETTI E MISCELATORI ELETTRONICI PER LAVABO IN OTTONE FUSO 
VERNICIATO BIANCO OPPURE NERO - CON PROLUNGA mm.150
WASHBASIN INFRARED TAPS AND MIXERS IN FUSED BRASS 
VARNISHED WHITE OR BLACK - WITH EXTENSION mm.150CON PROLUNGA
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RUBINETTI E MISCELATORI ELETTRONICI PER LAVABO
WASHBASIN INFRARED TAPS AND MIXERS

CODICE mm a mm b mm c NOTE

E2082 140 120 115 Rubinetto a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elettroval-
vola incorporata e batteria montata sotto al lavabo - funzione antial-
lagamento stop dopo 60 secondi di erogazione continua – funzione 
antilegionella erogazione per 45 secondi dopo 24 ore di non utilizzo 
– alimentazione con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 
utilizzazioni (2 anni) – in dotazione flessibile inox 350 mm.
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C – foro 
per montaggio mm.34
Per piani fino a mm.40 di spessore
Infrared tap with body in fused brass – battery easy to replace inside 
a box fixed under washbasin

E2082/230 140 120 115 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa
Ditto – transformer plug 230V – 9V

E2083 140 120 115 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elet-
trovalvola incorporata e batteria montata sotto al lavabo - funzione 
antiallagamento stop dopo 60 secondi di erogazione continua – fun-
zione antilegionella erogazione per 45 secondi dopo 24 ore di non 
utilizzo – alimentazione con normale batteria alcalina 9V per circa 
100.000 utilizzazioni (2 anni) – in dotazione 2 flessibili inox 350 mm. 
con speciali valvole di non ritorno e filtri inox.
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C – foro 
per montaggio mm.34
Per piani fino a mm.40 di spessore
Infrared mixer with body in fused brass – battery easy to replace insi-
de a box fixed under washbasin

E2083/230 140 120 115 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa           
Ditto – transformer plug 230V – 9V

E2084 140 120 115 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato elettroval-
vola incorporata e batteria montata sotto al lavabo - funzione antial-
lagamento stop dopo 60 secondi di erogazione continua – funzione 
antilegionella erogazione per 45 secondi dopo 24 ore di non utilizzo 
– alimentazione con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 
utilizzazioni (2 anni) – in dotazione 2 flessibili inox 350 mm. con spe-
ciali valvole di non ritorno e filtri inox.
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C –  anti-
vandalo – la temperatura del miscelatore non è modificabile dall’u-
tente – foro per montaggio mm.34
Per piani fino a mm.40 di spessore
Infrared mixer with body in fused brass – battery easy to replace insi-
de a box fixed under washbasin - vandal-proof

E2084/230 140 120 115 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa 
Ditto – transformer plug 230V – 9V

E2082/3 150 80 90      Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elet-
trovalvola incorporata e batteria montata sotto al lavabo - funzione 
antiallagamento stop dopo 60 secondi di erogazione continua – fun-
zione antilegionella erogazione per 45 secondi dopo 24 ore di non 
utilizzo –  premiscelatore in ottone fuso posizionato sotto il lavabo 
completo di supporto in ottone cromato e 2 valvole di non ritorno 
con filtri inox - alimentazione con normale batteria alcalina 9V per 
circa 100.000 utilizzazioni (2 anni) – in dotazione 2 flessibili inox blu 
e rosso MF Ø ½” 450 mm.
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C –  anti-
vandalo – foro per montaggio mm.34
Per piani fino a mm.40 di spessore
Infrared tap complete with mixer under-washbasin - battery easy to 
replace inside a box fixed under washbasin - vandal-proof 
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CODICE mm a mm b mm c NOTE

EB82/7 140 120 115 Rubinetto con batteria montata sotto al lavabo - corpo e partico-
lari BIANCO.
Tap with battery mounted under washbasin  - WHITE body and 
details.

EN82/7 140 120 115 A batteria - corpo e particolari NERO.
With battery - BLACK body and details.

EB82/230/7 140 120 115 Rubinetto - alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con 
scatola di derivazione completa - corpo e particolari BIANCO.
Tap - 230V plug-in power supply with 9V transformer and with 
complete junction box - WHITE body and details.

EN82/230/7 140 120 115 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa - corpo e particolari NERO.
230V plug-in power supply with 9V - BLACK body and details.

EB83/7 145 120 115 Miscelatore con batteria montata sotto al lavabo - 2 valvole di non 
ritorno in dotazione - corpo e particolari BIANCO.
Mixer with battery mounted under washbasin - 2 non-return valves 
included - WHITE body and details.

EN83/7 145 120 115 A batteria - corpo e particolari NERO.
With battery - BLACK body and details.

EB83/230/7 145 120 115 Miscelatore - alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e 
con scatola di derivazione completa - corpo e particolari BIANCO.
Mixer - 230V plug-in power supply with 9V transformer and complete 
junction box - WHITE body and details.

EN83/230/7 145 120 115 Alimentazione 230V - corpo e particolari NERO.
230V plug-in power supply - BLACK body and details.

EB84/7 145 120 115 Antivandalo a batteria - la temperatura del miscelatore non è mo-
dificabile dall’utente - corpo e particolari BIANCO.
Vandal-proof with battery - the temperature of the mixer cannot 
be changed by the user - WHITE body and details.

EN84/7 145 120 115 Antivandalo a batteria- corpo e particolari NERO.
Vandal-proof whit battery - BLACK body and details.

EB84/230/7 145 120 115 Antivandalo - alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e 
con scatola di derivazione - corpo e particolari BIANCO.
Vandal-proof - 230V plug-in power supply with 9V transformer 
and junction box - WHITE body and details.

EN84/230/7 145 120 115 Antivandalo - alimentazione 230V - corpo e particolari NERO.
Vandal-proof - 230V plug-in power supply - BLACK body and 
details.

EB82/3/7 150 80 90 Rubinetto con batteria montata sotto al lavabo completo di pre-
miscelatore in ottone fuso con 2 valvole di non ritorno e supporto 
in ottone cromato - corpo e particolari BIANCO.
Tap with battery mounted under washbasin complete with 
pre-mixer in fused brass with 2 non-return valves and chromed 
brass support - WHITE body and details.

EN82/3/7 150 80 90 A batteria - corpo e particolari NERO.
With battery - BLACK body and details.

SERIE
PURO

RUBINETTI E MISCELATORI ELETTRONICI PER LAVABO IN OTTONE FUSO 
VERNICIATO BIANCO OPPURE NERO
WASHBASIN INFRARED TAPS AND MIXERS IN FUSED BRASS 
VARNISHED WHITE OR BLACK
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CODICE mm a mm b mm c NOTE

E2085 145 120 115 Rubinetto a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elettro-
valvola e batteria incorporate facili da sostituire - funzione antialla-
gamento stop dopo 60 secondi di erogazione continua – funzione 
antilegionella erogazione per 45 secondi dopo 24 ore di non utilizzo 
– alimentazione con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 
utilizzazioni (2 anni) – coperchio superiore per la sostituzione della 
batteria – in dotazione flessibile inox 350 mm.
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C – foro 
per montaggio mm.34
Per piani fino a mm.40 di spessore
Infrared tap with body in fused brass – magnetic valve and battery 
incorporated easy to replace removing the cover

E2085/230 145 120 115 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa
Ditto – transformer plug 230V – 9V

E2086 145 120 115 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elettro-
valvola e batteria incorporate facili da sostituire - funzione antialla-
gamento stop dopo 60 secondi di erogazione continua – funzione 
antilegionella erogazione per 45 secondi dopo 24 ore di non utilizzo 
– alimentazione con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 
utilizzazioni (2 anni) – coperchio superiore per la sostituzione della 
batteria – in dotazione 2 flessibili inox 350 mm. con speciali valvole 
di non ritorno e filtri inox.
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C – foro 
per montaggio mm.34
Per piani fino a mm.40 di spessore
Infrared mixer with body in fused brass – magnetic valve and battery 
incorporated easy to replace removing the cover

E2086/230 145 120 115 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa
Ditto – transformer plug 230V – 9V

E2087 145 120 115 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elettro-
valvola e batteria incorporate facili da sostituire - funzione antialla-
gamento stop dopo 60 secondi di erogazione continua – funzione 
antilegionella erogazione per 45 secondi dopo 24 ore di non utilizzo 
– alimentazione con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 
utilizzazioni (2 anni) – coperchio superiore per la sostituzione della 
batteria – in dotazione 2 flessibili inox 350 mm. con speciali valvole 
di non ritorno e filtri inox.
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C –  anti-
vandalo – la temperatura del miscelatore non è modificabile dall’u-
tente – foro per montaggio mm.34
Per piani fino a mm.40 di spessore
Infrared mixer with body in fused brass - magnetic valve and battery 
incorporated easy to replace removing the cover – temperature non-
adjustable from final user - vandal-proof 

E2087/230 145 120 115 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa  
Ditto – transformer plug 230V – 9V

E2085/3 150 80 90      Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elettro-
valvola e batteria incorporate facili da sostituire – funzione antialla-
gamento stop dopo 60 secondi di erogazione continua – funzione 
antilegionella erogazione per 45 secondi dopo 24 ore di non utilizzo 
–  premiscelatore in ottone fuso posizionato sotto il lavabo completo 
di supporto in ottone cromato e 2 valvole di non ritorno con filtri inox 
– alimentazione con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 
utilizzazioni (2 anni) – coperchio superiore per la sostituzione della 
batteria – in dotazione 2 flessibili inox blu e rosso MF Ø ½” 450 mm.
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C –  anti-
vandalo – foro per montaggio mm.34
Per piani fino a mm.40 di spessore
Infrared tap with body in fused brass complete with mixer under-
washbasin – battery incorporated easy to replace removing the cover 
- vandal-proof

SERIE
PURO2

RUBINETTI E MISCELATORI ELETTRONICI PER LAVABO
WASHBASIN INFRARED TAPS AND MIXERS
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CODICE mm a mm b mm c NOTE

EB85/6C 140 120 115 Rubinetto con batteria incorporata facilmente sostituibile - corpo 
BIANCO e particolari CROMATI.
Tap with built-in battery easily replaceable - WHITE body and 
CHROMED details.

EN85/6C 140 120 115 A batteria - corpo NERO e particolari CROMATI. 
With battery - BLACK body and CHROMED details.

EB85/230/6C 140 120 115 Rubinetto - alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e 
con scatola di derivazione completa - corpo BIANCO e particolari 
CROMATI.
Tap - 230V plug-in power supply with 9V transformer and with 
complete junction box - WHITE body and CHROMED details.

EN85/230/6C 140 120 115 Alimentazione 230V - corpo NERO e particolari CROMATI.
230V plug-in power supply - BLACK body and CHROMED details.

EB86/6C 140 120 115 Miscelatore con batteria incorporata facilmente sostituibile - 2 
valvole di non ritorno in dotazione - corpo BIANCO e particolari 
CROMATI.
Mixer with easily replaceable built-in battery - 2 non-return valves 
included - WHITE body and CHROMED details.

EN86/6C 140 120 115 A batteria - corpo NERO e particolari CROMATI.
With battery - BLACK body and CHROMED details.

EB86/230/6C 140 120 115 Miscelatore - alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e 
con scatola di derivazione completa - corpo BIANCO e particolari 
CROMATI.
Mixer - 230V plug-in power supply with 9V transformer and complete 
junction box - WHITE body and CHROMED details.

EN86/230/6C 140 120 115 Alimentazione 230V - corpo NERO e particolari CROMATI.
230V plug-in power supply - BLACK body and CHROMED details.

EB87/6C 140 120 115 Antivandalo a batteria - la temperatura del miscelatore non è mo-
dificabile dall’utente - corpo BIANCO e particolari CROMATI.
Vandal-proof with battery - the temperature of the mixer cannot 
be changed by the user - WHITE body and CHROMED details.

EN87/6C 140 120 115 Antivandalo a batteria - corpo NERO e particolari CROMATI.
Vandal-proof with battery - BLACK body and CHROMED details.

EB87/230/6C 140 120 115 Antivandalo - alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V 
e con scatola di derivazione - corpo BIANCO e particolari CRO-
MATI.
Vandal-proof - 230V plug-in power supply with 9V transformer 
and junction box - WHITE body and CHROMED details.

EN87/230/6C 140 120 115 Antivandalo - alimentazione 230V - corpo NERO e particolari 
CROMATI.
Vandal-proof - 230V plug-in power supply - BLACK body and 
CHROMED details.

EB85/3/6C 150 80 90 Rubinetto con batteria incorporata completo di premiscelatore in 
ottone fuso con 2 valvole di non ritorno e supporto in ottone cro-
mato - corpo BIANCO e particolari CROMATI.
Tap with built-in battery complete with pre-mixer in fused brass 
with 2 non-return valves and chromed brass support - WHITE 
body and CHROMED details.

EN85/3/6C 150 80 90 A batteria - corpo NERO e particolari CROMATI.
Whit battery - BLACK body and CHROMED details.
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PURO 2

RUBINETTI E MISCELATORI ELETTRONICI PER LAVABO IN OTTONE FUSO 
VERNICIATO BIANCO O NERO e PARTICOLARI CROMATI
INFRARED TAPS AND MIXERS FOR WASHBASIN IN FUSED BRASS 
VARNISHED WHITE OR BLACK AND CHROMED DETAILS 
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CODICE mm a mm b mm c NOTE

E2004 140 110 82 Rubinetto a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elettro-
valvola e batteria incorporate facili da sostituire – scheda elettronica 
“intelligente”. Il raggio di azione si adatta automaticamente all’am-
biente circostante e all’apparecchio dove è installato – alimentazio-
ne con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazioni          
(2 anni) – in dotazione flessibile inox 350 mm.
Pressione dinamica 0,5-6 bar – temperatura massima 70°C –  foro 
per il montaggio mm. 34
Per piani fino a mm. 40 di spessore

Infrared tap – magnetic valve and battery incorporated easy to re-
place

342,40

SERIE
NEXT

E2004/230 140 110 82 Alimentazione 230V con trasformatore 9V

Ditto – 230V

342,40

E2014 140 110 82 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elet-
trovalvola e batteria incorporate facili da sostituire – scheda 
elettronica “intelligente”. Il raggio di azione si adatta automa-
ticamente all’ambiente circostante e all’apparecchio dove è 
installato – alimentazione con normale batteria alcalina 9V per 
circa 100.000 utilizzazioni (2 anni) – in dotazione 2 flessibili inox       
350 mm. con speciali valvole di non ritorno e filtri inox. 
Pressione dinamica 0,5-6 bar – temperatura massima 70°C –  foro 
per il montaggio mm. 34
Per piani fino a mm. 40 di spessore

Infrared water mixer – magnetic valve and battery incorporated easy 
to replace

366,30

E2014/230 140 110 82 Alimentazione 230V con trasformatore 9V

Ditto – 230V

366,30

E2014/4 140 110 82 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elet-
trovalvola e batteria incorporate facili da sostituire – scheda 
elettronica “intelligente”. Il raggio di azione si adatta automa-
ticamente all’ambiente circostante e all’apparecchio dove è 
installato – alimentazione con normale batteria alcalina 9V per 
circa 100.000 utilizzazioni (2 anni) – in dotazione 2 flessibili inox       
350 mm. con speciali valvole di non ritorno e filtri inox. 
Pressione dinamica 0,5-6 bar – temperatura massima 70°C – an-
tivandalo – la temperatura del miscelatore non è modificabile      
dall’utente 
foro per il montaggio mm. 34
Per piani fino a mm. 40 di spessore

Infrared water mixer control with battery – temperature non-adjusta-
ble from final user - vandal-proof

366,30

E2014/4/230 140 110 82 Alimentazione 230V con trasformatore 9V

Ditto – 230V

366,30

E2004/3 150 80 90 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elet-
trovalvola e batteria incorporate facili da sostituire – scheda elet-
tronica “intelligente”. Il raggio di azione si adatta automaticamente 
all’ambiente circostante e all’apparecchio dove è installato – premi-
scelatore in ottone fuso posizionato sotto al lavabo – completo di 
supporto in ottone cromato e due valvole di non ritorno con filtri inox 
– alimentazione con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 
utilizzazioni (2 anni) – in dotazione 2 flessibili inox blu e rosso MF      
Ø 1/2” mm. 450. 
Pressione dinamica 0,5-6 bar – temperatura massima 70°C –  foro 
per il montaggio mm. 34
Per piani fino a mm. 40 di spessore

Tap complete with mixer under-washbasin

378,90

RUBINETTI E MISCELATORI ELETTRONICI PER LAVABO
WASHBASIN INFRARED TAPS AND MIXERS

Batteria all’interno del corpo facilmente sostituibile. / Battery inside the body easy to replace.

b
a

c
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SERIE
NEXT

RUBINETTI E MISCELATORI ELETTRONICI PER LAVABO
WASHBASIN INFRARED TAPS AND MIXERS

CODICE mm a mm b mm c NOTE

E2004/2 140 110 82 Rubinetto a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elettro-
valvola e batteria incorporate facili da sostituire - funzione antialla-
gamento stop dopo 60 secondi di erogazione continua – funzione 
antilegionella erogazione per 45 secondi dopo 24 ore di non utilizzo 
– alimentazione con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 
utilizzazioni (2 anni) – coperchio superiore per la sostituzione della 
batteria – in dotazione flessibile inox 350 mm.
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C – foro 
per montaggio mm.34
Per piani fino a mm.40 di spessore
Infrared tap – magnetic valve and battery incorporated easy to repla-
ce removing the cover

E2004/2/230 140 110 82 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa
Ditto – transformer plug 230V – 9V

E2014/2 140 110 82 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elettro-
valvola e batteria incorporate facili da sostituire - funzione antialla-
gamento stop dopo 60 secondi di erogazione continua – funzione 
antilegionella erogazione per 45 secondi dopo 24 ore di non utilizzo 
– alimentazione con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 
utilizzazioni (2 anni) – coperchio superiore per la sostituzione della 
batteria – in dotazione 2 flessibili inox 350 mm. con speciali valvole 
di non ritorno e filtri inox.
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C – foro 
per montaggio mm.34
Per piani fino a mm.40 di spessore
Infrared water mixer – magnetic valve and battery incorporated easy 
to replace removing the cover

E2014/2/230 140 110 82 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa
Ditto – transformer plug 230V – 9V

E2014/5 140 110 82 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elettro-
valvola e batteria incorporate facili da sostituire - funzione antialla-
gamento stop dopo 60 secondi di erogazione continua – funzione 
antilegionella erogazione per 45 secondi dopo 24 ore di non utilizzo 
– alimentazione con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 
utilizzazioni (2 anni) – coperchio superiore per la sostituzione della 
batteria – in dotazione 2 flessibili inox 350 mm. con speciali valvole 
di non ritorno e filtri inox.
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C –  anti-
vandalo – la temperatura del miscelatore non è modificabile dall’u-
tente – foro per montaggio mm.34

Infrared water mixer control with battery – temperature non–adju-
stable from final user – vandal–proof – battery incorporated easy to 
replace removing the cover

E2014/5/230 140 110 82 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa
Ditto – transformer plug 230V – 9V

E2004/4 150 80 90      Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elettro-
valvola e batteria incorporate facili da sostituire – funzione antialla-
gamento stop dopo 60 secondi di erogazione continua – funzione 
antilegionella erogazione per 45 secondi dopo 24 ore di non utilizzo 
–  premiscelatore in ottone fuso posizionato sotto il lavabo completo 
di supporto in ottone cromato e 2 valvole di non ritorno con filtri inox 
- alimentazione con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 
utilizzazioni (2 anni) – coperchio superiore per la sostituzione della 
batteria – in dotazione 2 flessibili inox blu e rosso MF Ø ½” 450 mm.
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C –  anti-
vandalo – foro per montaggio mm.34
Per piani fino a mm.40 di spessore
Tap complete with mixer under–washbasin – battery incorporated 
easy to replace removing the cover

Coperchio per la sostituzione della batteria. / Cover for battery replacement.
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CODICE mm a mm b mm c NOTE

E2004 140 110 82 Rubinetto a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elettro-
valvola e batteria incorporate facili da sostituire – scheda elettronica 
“intelligente”. Il raggio di azione si adatta automaticamente all’am-
biente circostante e all’apparecchio dove è installato – alimentazio-
ne con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazioni          
(2 anni) – in dotazione flessibile inox 350 mm.
Pressione dinamica 0,5-6 bar – temperatura massima 70°C –  foro 
per il montaggio mm. 34
Per piani fino a mm. 40 di spessore

Infrared tap – magnetic valve and battery incorporated easy to re-
place

342,40

SERIE
NEXT

E2004/230 140 110 82 Alimentazione 230V con trasformatore 9V

Ditto – 230V

342,40

E2014 140 110 82 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elet-
trovalvola e batteria incorporate facili da sostituire – scheda 
elettronica “intelligente”. Il raggio di azione si adatta automa-
ticamente all’ambiente circostante e all’apparecchio dove è 
installato – alimentazione con normale batteria alcalina 9V per 
circa 100.000 utilizzazioni (2 anni) – in dotazione 2 flessibili inox       
350 mm. con speciali valvole di non ritorno e filtri inox. 
Pressione dinamica 0,5-6 bar – temperatura massima 70°C –  foro 
per il montaggio mm. 34
Per piani fino a mm. 40 di spessore

Infrared water mixer – magnetic valve and battery incorporated easy 
to replace

366,30

E2014/230 140 110 82 Alimentazione 230V con trasformatore 9V

Ditto – 230V

366,30

E2014/4 140 110 82 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elet-
trovalvola e batteria incorporate facili da sostituire – scheda 
elettronica “intelligente”. Il raggio di azione si adatta automa-
ticamente all’ambiente circostante e all’apparecchio dove è 
installato – alimentazione con normale batteria alcalina 9V per 
circa 100.000 utilizzazioni (2 anni) – in dotazione 2 flessibili inox       
350 mm. con speciali valvole di non ritorno e filtri inox. 
Pressione dinamica 0,5-6 bar – temperatura massima 70°C – an-
tivandalo – la temperatura del miscelatore non è modificabile      
dall’utente 
foro per il montaggio mm. 34
Per piani fino a mm. 40 di spessore

Infrared water mixer control with battery – temperature non-adjusta-
ble from final user - vandal-proof

366,30

E2014/4/230 140 110 82 Alimentazione 230V con trasformatore 9V

Ditto – 230V

366,30

E2004/3 150 80 90 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elet-
trovalvola e batteria incorporate facili da sostituire – scheda elet-
tronica “intelligente”. Il raggio di azione si adatta automaticamente 
all’ambiente circostante e all’apparecchio dove è installato – premi-
scelatore in ottone fuso posizionato sotto al lavabo – completo di 
supporto in ottone cromato e due valvole di non ritorno con filtri inox 
– alimentazione con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 
utilizzazioni (2 anni) – in dotazione 2 flessibili inox blu e rosso MF      
Ø 1/2” mm. 450. 
Pressione dinamica 0,5-6 bar – temperatura massima 70°C –  foro 
per il montaggio mm. 34
Per piani fino a mm. 40 di spessore

Tap complete with mixer under-washbasin

378,90

RUBINETTI E MISCELATORI ELETTRONICI PER LAVABO
WASHBASIN INFRARED TAPS AND MIXERS

Batteria all’interno del corpo facilmente sostituibile. / Battery inside the body easy to replace.
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E2019/2

Lo stesso design del modello antivandalo nato nel 2001 ma con il corpo Ø 52
The same design as the vandal-proo model born in 2001 but with the body Ø 52
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CODICE mm a mm b mm c NOTE

E2019 140 90 68 Rubinetto con batteria incorporata facilmente sostituibile - corpo 
fuso Ø 52.
Tap with built-in battery easily replaceable - fused body Ø 52.

E2019/230 140 90 68 Rubinetto come mod. precedente - alimentazione 230V a spina con 
trasformatore 9V e con scatola di derivazione completa.
Tap as previous model - 230V plug-in power supply with 9V transfor-
mer and with complete junction box.

E2019/2 140 90 68 Miscelatore con batteria incorporata facilmente sostituibile - corpo 
fuso Ø 52 -2 valvole di non ritorno in dotazione.
Mixer with easily replaceable built-in battery - fused body Ø 52 - 2 
non-return valves included.

E2019/2/230 140 90 68 Miscelatore come mod. precedente - alimentazione 230V a spina 
con trasformatore 9V e con scatola di derivazione completa.
Mixer as previous model - 230V plug-in power supply with 9V tran-
sformer and complete junction box.

E2019/3 140 90 68 Antivandalo - a batteria - corpo fuso Ø 52 - la temperatura del misce-
latore non è modificabile dall’utente.
Vandal-proof - with battery - fused body Ø 52 - the temperature of 
the mixer cannot be changed by the user.

E2019/3/230 140 90 68 Antivandalo come mod. precedente – alimentazione 230V a spina 
con trasformatore 9V e con scatola di derivazione.
Vandal-proof as the previous model - 230V plug-in power supply with 
9V transformer and junction box.

E2019/4 150 80 90 Rubinetto con batteria incorporata - corpo fuso Ø 52 - completo di 
pre-miscelatore in ottone fuso con 2 valvole di non ritorno e supporto 
in ottone cromato.
Tap with built-in battery - fused body Ø 52 - complete with pre-mixer 
in fused brass with 2 non-return valves and chromed brass support.

                        Aeratore per ottenere un consumo di circa 2 litri/min. per tutti i modelli.
                        Aerator to obtain a water consumption of approx. 2 liters/min. for all models.

SERIE 
2019

RUBINETTI E MISCELATORI ELETTRONICI PER LAVABO IN OTTONE FUSO 
LUCIDATO E CROMATO 
INFRARED TAPS AND MIXERS FOR WASHBASIN IN POLISHED AND CHROMED FUSED BRASS

a

b

c

a

b

c

a

b

c

É facile sostituire la batteria 
basta togliere il coperchio 
in ottone. Non è necessario 
chiudere l’acqua.
It is easy to replace the battery 
simply by removing the brass 
cover. It is not necessary to 
close the water.

In dotazione 2 valvole di non ritorno per i miscelatori e flessibili inox 350 mm. 
Pressione dinamica 0.5-6 bar - temperatura massima 70°C - foro per montaggio mm.34 e piani fino a 
mm.40 di spessore.
Per la pulizia dei modelli verniciati è opportuno utilizzare prodotti non abrasivi con sapone neutro 
oppure con alcool.

Supplied with 2 non-return valves for the mixers and stainless steel hoses 350 mm. 
Dynamic pressure 0.5-6 bar - maximum temperature 70°C - hole for mounting mm.34 and shelves 
up to 40 mm thickness. 
To clean the painted models it is advisable to use non-abrasive products with neutral soap or with 
alcohol.
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EN19/2/6C
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RUBINETTI E MISCELATORI ELETTRONICI PER LAVABO IN OTTONE FUSO 
VERNICIATO BIANCO O NERO e PARTICOLARI CROMATI
INFRARED TAPS AND MIXERS FOR WASHBASIN IN FUSED BRASS 
VARNISHED WHITE OR BLACK AND CHROMED DETAILS 

CODICE mm a mm b mm c NOTE

EB19/6C 140 90 68 Rubinetto con batteria incorporata facilmente sostituibile - corpo 
BIANCO e particolari CROMATI.
Tap with built-in battery easily replaceable - WHITE body and 
CHROMED details.

EN19/6C 140 90 68 A batteria - corpo NERO e particolari CROMATI. 
With battery - BLACK body and CHROMED details.

EB19/230/6C 140 90 68 Rubinetto - alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con 
scatola di derivazione completa - corpo BIANCO e particolari CRO-
MATI.
Tap - 230V plug-in power supply with 9V transformer and with 
complete junction box - WHITE body and CHROMED details.

EN19/230/6C 140 90 68 Alimentazione 230V - corpo NERO e particolari CROMATI.
230V plug-in power supply - BLACK body and CHROMED details.

EB19/2/6C 140 90 68 Miscelatore con batteria incorporata facilmente sostituibile - 2 
valvole di non ritorno in dotazione - corpo BIANCO e particolari 
CROMATI.
Mixer with easily replaceable built-in battery - 2 non-return valves 
included - WHITE body and CHROMED details.

EN19/2/6C 140 90 68 A batteria - corpo NERO e particolari CROMATI
With battery - BLACK body and CHROMED details

EB19/2/230/6C 140 90 68 Miscelatore - alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e 
con scatola di derivazione completa - corpo BIANCO e particolari 
CROMATI
Mixer - 230V plug-in power supply with 9V transformer and complete 
junction box - WHITE body and CHROMED details

EN19/2/230/6C 140 90 68 Alimentazione 230V - corpo NERO e particolari CROMATI.
230V plug-in power supply - BLACK body and CHROMED details.

EB19/3/6C 140 90 68 Antivandalo a batteria - la temperatura del miscelatore non è mo-
dificabile dall’utente - corpo BIANCO e particolari CROMATI.
Vandal-proof with battery - the temperature of the mixer cannot 
be changed by the user - WHITE body and CHROMED details.

EN19/3/6C 140 90 68 Antivandalo a batteria - corpo NERO e particolari CROMATI.
Vandal-proof with battery- BLACK body and CHROMED details.

EB19/3/230/6C 140 90 68 Antivandalo - alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V 
e con scatola di derivazione - corpo BIANCO e particolari CRO-
MATI.
Vandal-proof - 230V plug-in power supply with 9V transformer 
and junction box - WHITE body and CHROMED details.

EN19/3/230/6C 140 90 68 Antivandalo - alimentazione 230V - corpo NERO e particolari 
CROMATI.
Vandal-proof - 230V plug-in power supply - BLACK body and 
CHROMED details.

EB19/4/6C 150 80 90 Rubinetto con batteria incorporata completo di premiscelatore in 
ottone fuso con 2 valvole di non ritorno e supporto in ottone cro-
mato - corpo BIANCO e particolari CROMATI.
Tap with built-in battery complete with pre-mixer in fused brass 
with 2 non-return valves and chromed brass support - WHITE 
body and CHROMED details.

EN19/4/6C 150 80 90 A batteria - corpo NERO e particolari CROMATI.
Whit battery - BLACK body and CHROMED details.
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RUBINETTI E MISCELATORI ELETTRONICI PER LAVABO IN OTTONE FUSO 
VERNICIATO BIANCO OPPURE NERO
INFRARED TAPS AND MIXERS FOR WASHBASIN IN FUSED BRASS 
VARNISHED WHITE OR BLACK

CODICE mm a mm b mm c NOTE

EB19/7 140 90 68 Rubinetto con batteria incorporata facilmente sostituibile - corpo 
e particolari BIANCO.
Tap with built-in battery easily replaceable - WHITE body and de-
tails.

EN19/7 140 90 68 A batteria - corpo e particolari NERO. 
With battery - BLACK body and details.

EB19/230/7 140 90 68 Rubinetto - alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con 
scatola di derivazione completa - corpo e particolari BIANCO.
Tap - 230V plug-in power supply with 9V transformer and with 
complete junction box - WHITE body and details.

EN19/230/7 140 90 68 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa - corpo e particolari NERO.
230V plug-in power supply with 9V - BLACK body and details.

EB19/2/7 140 90 68 Miscelatore con batteria incorporata facilmente sostituibile - 2 val-
vole di non ritorno in dotazione - corpo e particolari BIANCO.
Mixer with easily replaceable built-in battery - 2 non-return valves 
included - WHITE body and details.

EN19/2/7 140 90 68 A batteria - corpo e particolari NERO.
With battery - BLACK body and details.

EB19/2/230/7 140 90 68 Miscelatore - alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e 
con scatola di derivazione completa - corpo e particolari BIANCO.
Mixer - 230V plug-in power supply with 9V transformer and complete 
junction box - WHITE body and details.

EN19/2/230/7 140 90 68 Alimentazione 230V - corpo e particolari NERO.
230V plug-in power supply - BLACK body and details.

EB19/3/7 140 90 68 Antivandalo a batteria - la temperatura del miscelatore non è mo-
dificabile dall’utente - corpo e particolari BIANCO.
Vandal-proof with battery - the temperature of the mixer cannot 
be changed by the user - WHITE body and details.

EN19/3/7 140 90 68 Antivandalo a batteria- corpo e particolari NERO.
Vandal-proof whit battery - BLACK body and details.

EB19/3/230/7 140 90 68 Antivandalo - alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e 
con scatola di derivazione - corpo e particolari BIANCO.
Vandal-proof - 230V plug-in power supply with 9V transformer 
and junction box - WHITE body and details.

EN19/3/230/7 140 90 68 Antivandalo - alimentazione 230V - corpo e particolari NERO.
Vandal-proof - 230V plug-in power supply - BLACK body and 
details.

EB19/4/7 150 80 90 Rubinetto con batteria incorporata completo di premiscelatore in 
ottone fuso con 2 valvole di non ritorno e supporto in ottone cro-
mato - corpo e particolari BIANCO.
Tap with built-in battery complete with pre-mixer in fused brass 
with 2 non-return valves and chromed brass support - WHITE 
body and details.

EN19/4/7 150 80 90 A batteria - corpo e particolari NERO.
With battery - BLACK body and details.
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Getto d'acqua piacevole di 7 l/min. senza aeratore
Pleasant water jet of 7 l/min. without aerator
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CODICE mm a mm b mm c NOTE

E2061 195 115 118 Rubinetto a fotocellula in tecnopolimero rinforzato e ottone cromato 
con bocca di erogazione diam.22 – elettrovalvola e batteria facili da 
sostituire montate sotto al lavabo - funzione antiallagamento stop 
dopo 60 secondi di erogazione continua – funzione antilegionella 
erogazione per 45 secondi dopo 24 ore di non utilizzo – alimenta-
zione con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazioni 
(2 anni). 
– in dotazione flessibile inox 350 mm. – senza aeratore - incorporato 
riduttore automatico di portata di 7 litri/minuto – getto d’acqua natu-
rale e piacevole senza problemi per la pulizia dell’aeratore.
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C – foro 
per montaggio mm.34
Per piani fino a mm.40 di spessore.
Infrared tap made in reinforced polymer and chromium–plated brass 
– magnetic valve and battery easy to replace installed under washbasin
– without aerator – water jet natural and pleasing.

E2061/230 195 115 118 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa.
Ditto – transformer plug 230V – 9V.

E2061/4 200 45 90 Miscelatore a fotocellula in tecnopolimero rinforzato e ottone croma-
to con bocca di erogazione diam.22 – elettrovalvola e batteria facili 
da sostituire montate sotto al lavabo – funzione antiallagamento stop 
dopo 60 secondi di erogazione continua – funzione antilegionella 
erogazione per 45 secondi dopo 24 ore di non utilizzo – premiscela-
tore in tecnopolimero rinforzato posizionato sotto il lavabo completo 
di supporto in ottone cromato, riduttore automatico di portata di 7 
litri/minuto e 2 valvole di non ritorno con filtri inox – alimentazione 
con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazioni (2 
anni) – in dotazione flessibile inox blu e rosso MF Ø ½ 450 mm – 
senza aeratore - getto d’acqua naturale e piacevole senza problemi  
per la pulizia dell’aeratore.
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C – foro 
per montaggio mm.34
Per piani fino a mm.40 di spessore.
Infrared mixer made in reinforced polymer and chromium–plated 
brass – magnetic valve, battery and pre–mixer with non return valves
installed under washbasin – without aerator – water jet natural and
pleasing.

E2061/4/230 200 45 90 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa.   
Ditto – transformer plug 230V – 9V.                          

SERIE
ZEROUNO

RUBINETTI E MISCELATORI ELETTRONICI PER LAVABO
WASHBASIN INFRARED TAPS AND MIXERS
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SERIE
ZERODUE

RUBINETTI E MISCELATORI ELETTRONICI PER LAVABO
WASHBASIN INFRARED TAPS AND MIXERS

CODICE mm a mm b mm c NOTE

E2062/2 195 115 118 Rubinetto a fotocellula in tecnopolimero rinforzato e ottone cromato 
con bocca di erogazione diam.22 – elettrovalvola e batteria facili da 
sostituire montate sotto al lavabo - funzione antiallagamento stop 
dopo 60 secondi di erogazione continua – funzione antilegionella 
erogazione per 45 secondi dopo 24 ore di non utilizzo – alimenta-
zione con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazioni 
(2 anni). 
– Completo di aeratore – in dotazione flessibile inox 350 mm. – in-
corporato riduttore automatico di portata di 7 litri/minuto – Pressione 
dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C – foro per montag-
gio mm.34
Per piani fino a mm.40 di spessore.
Infrared tap made in reinforced polymer and chromium–plated brass 
– magnetic valve and battery easy to replace installed under washa-
basin – complete with aerator.

E2062/2/230 195 115 118 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa.
Ditto – transformer plug 230V – 9V.

E2062/5 200 45 90 Miscelatore a fotocellula in tecnopolimero rinforzato e ottone croma-
to con bocca di erogazione diam.22 – elettrovalvola e batteria facili 
da sostituire montate sotto al lavabo - funzione antiallagamento stop 
dopo 60 secondi di erogazione continua – funzione antilegionella 
erogazione per 45 secondi dopo 24 ore di non utilizzo – premiscela-
tore in tecnopolimero rinforzato posizionato sotto il lavabo completo 
di supporto in ottone cromato, riduttore automatico di portata di 7 
litri/minuto e 2 valvole di non ritorno con filtri inox - alimentazione 
con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazioni (2 
anni) – completo di aeratore – in dotazione flessibile inox blu e rosso 
MF diam. ½ 450 mm.
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C – foro 
per montaggio mm.34
Per piani fino a mm.40 di spessore
Infrared mixer made in reinforced polymer and chromium–plated 
brass – magnetic valve, battery and pre–mixer with non return valves
installed under washbasin – complete with aerator.

E2062/5/230 200 45 90 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa.     
Ditto – transformer plug 230V – 9V.                                              
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Più pratico con la bocca di erogazione orientabile
More pratical with the swivel spout

ZERODUE/3

E2062/3

ORIENTABILE 110° 
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RUBINETTI E MISCELATORI ELETTRONICI PER LAVABO 
CON BOCCA ORIENTABILE
WASHBASIN INFRARED TAPS AND MIXERS WITH SWIVE SPOUT

CODICE mm a mm b mm c NOTE

E2062/3 195 115 118 Rubinetto a fotocellula in tecnopolimero rinforzato e ottone cromato 
con bocca di erogazione ORIENTABILE diam.22 – elettrovalvola e 
batteria facili da sostituire montate sotto al lavabo - funzione antial-
lagamento stop dopo 60 secondi di erogazione continua – funzione 
antilegionella erogazione per 45 secondi dopo 24 ore di non utilizzo 
– alimentazione con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 
utilizzazioni (2 anni).
– in dotazione flessibile inox 350 mm. – incorporato riduttore auto-
matico di portata di 7 litri/minuto – Pressione dinamica 0.5-6 bar – 
temperatura massima 70°C – foro per montaggio mm.34
Per piani fino a mm.40 di spessore.

Infrared tap with SWIVEL spuot  made in reinforced polymer and 
chromium–plated brass – magnetic valve and battery easy to replace 
installed under washabasin.

E2062/3/230 195 115 118 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa.
Ditto – transformer plug 230V – 9V.

E2062/6 200 45 90 Miscelatore a fotocellula in tecnopolimero rinforzato e ottone croma-
to con bocca di erogazione ORIENTABILE  diam.22 – elettrovalvola e 
batteria facili da sostituire montate sotto al lavabo - funzione antial-
lagamento stop dopo 60 secondi di erogazione continua – funzione 
antilegionella erogazione per 45 secondi dopo 24 ore di non utilizzo 
– premiscelatore in tecnopolimero rinforzato posizionato sotto il la-
vabo completo di supporto in ottone cromato, riduttore automatico 
di portata di 7 litri/minuto e 2 valvole di non ritorno con filtri inox 
– alimentazione con normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 
utilizzazioni (2
anni) – in dotazione flessibile inox blu e rosso MF diam. ½ 450 mm.
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C – foro 
per montaggio mm.34
Per piani fino a mm.40 di spessore

Infrared mixer with SWIVEL spout made in reinforced polymer and 
chromium–plated brass – magnetic valve, battery and pre–mixer with 
non return valves installed under washbasin.

E2062/6/230 200 45 90 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa.    

Ditto – transformer plug 230V – 9V.                                             
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SERIE
ZEROTRE

RUBINETTI E MISCELATORI ELETTRONICI PER LAVABO
WASHBASIN INFRARED TAPS AND MIXERS

CODICE mm a mm b mm c NOTE

E2063/2 130 95 105 Rubinetto a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elettroval-
vola e batteria facili da sostituire montate sotto al lavabo - funzione 
antiallagamento stop dopo 60 secondi di erogazione continua – fun-
zione antilegionella erogazione per 45 secondi dopo 24 ore di non 
utilizzo – alimentazione con normale batteria alcalina 9V per circa 
100.000 utilizzazioni (2 anni) – in dotazione flessibile inox 350 mm. 
– incorporato riduttore automatico di portata di 7 litri/minuto.
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C – foro 
per montaggio mm.34
Per piani fino a mm.40 di spessore.
Infrared tap with body in fused brass – magnetic valve and battery 
easy to replace installed under washabasin.

E2063/2/230 130 95 105 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa.
Ditto – transformer plug 230V – 9V.

E2063/5 200 45 90 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato – elettro-
valvola e batteria facili da sostituire montate sotto al lavabo - funzio-
ne antiallagamento stop dopo 60 secondi di erogazione continua – 
funzione antilegionella erogazione per 45 secondi dopo 24 ore di 
non utilizzo – premiscelatore in tecnopolimero rinforzato posiziona-
to sotto il lavabo completo di supporto in ottone cromato, riduttore 
automatico di portata di 7 litri/minuto e 2 valvole di non ritorno con 
filtri inox - alimentazione con normale batteria alcalina 9V per circa 
100.000 utilizzazioni (2 anni) – in dotazione flessibile inox blu e rosso 
MF Ø ½ 450 mm.
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C – foro 
per montaggio mm.34
Per piani fino a mm.40 di spessore.
Infrared mixer with body in fused brass – magnetic valve, battery and 
pre–mixer with non return valves installed under washbasin.

E2063/5/230 200 45 90 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa.    
Ditto – transformer plug 230V – 9V.                         
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SERIE
ZEROQUATTRO

RUBINETTI E MISCELATORI ELETTRONICI PER LAVABO
WASHBASIN INFRARED TAPS AND MIXERS

CODICE mm a mm b mm c NOTE

E2064 125 90 95 ANTIVANDALO – Rubinetto a fotocellula in ottone fuso lucidato e 
cromato – elettrovalvola e batteria facili da sostituire montate sotto 
al lavabo - funzione antiallagamento stop dopo 60 secondi di eroga-
zione continua – funzione antilegionella erogazione per 45 secondi 
dopo 24 ore di non utilizzo – alimentazione con normale batteria al-
calina 9V per circa 100.000 utilizzazioni (2 anni). 
– in dotazione flessibile inox 350 mm. – incorporato riduttore au-
tomatico di portata di 7 litri/minuto – Pressione dinamica 0.5-6 bar 
– temperatura massima 70°C – foro per montaggio mm.34
Per piani fino a mm.40 di spessore.

VANDAL PROOF – Infrared tap with body in fused brass – magnetic 
valve and battery easy to replace inside a box fixed under washbasin.

E2064/230 125 90 95 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa.
Ditto – transformer plug 230V – 9V.

E2064/5 235 105 90 ANTIVANDALO – Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e 
cromato – elettrovalvola e batteria facili da sostituire montate sotto 
al lavabo – funzione antiallagamento stop dopo 60 secondi di eroga-
zione continua – funzione antilegionella erogazione per 45 secondi 
dopo 24 ore di non utilizzo – premiscelatore in tecnopolimero rin-
forzato posizionato sotto il lavabo completo di supporto in ottone 
cromato, riduttore automatico di portata di 7 litri/minuto e 2 valvole di 
non ritorno con filtri inox - alimentazione con normale batteria alcali-
na 9V per circa 100.000 utilizzazioni (2 anni) – in dotazione flessibile 
inox blu e rosso MF Ø  ½ 450 mm.
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C – foro 
per montaggio mm.34
Per piani fino a mm.40 di spessore.

VANDAL PROOF – Infrared mixer with body in fused brass - magnetic 
valve and battery easy to replace inside a box fixed under washbasin.

E2064/5/230 235 105 90 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa.                             
Ditto – transformer plug 230V – 9V.

Batteria montata sotto al lavabo. / The  battery inside a box fixed under washbasin.
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RUBINETTI E MISCELATORI ELETTRONICI PER LAVABO
WASHBASIN INFRARED TAPS AND MIXERS

CODICE mm a mm b mm c NOTE

E2020 190 110 110 Rubinetto a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato con BOCCA 
DI EROGAZIONE FISSA – elettrovalvola incorporata e batteria mon-
tata sotto al lavabo – funzione antiallagamento stop dopo 60 secondi 
di erogazione continua – funzione antilegionella erogazione per 45 
secondi dopo 24 ore di non utilizzo – alimentazione con normale bat-
teria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazioni (2 anni) – in dotazione 
flessibile inox 350 mm.
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C – foro 
per montaggio mm.34
Per piani fino a mm.40 di spessore.
Infrared tap with body in fused brass – FIXED SPOUT – battery easy 
to replace inside a box fixed under washbasin.

E2020/230 190 110 110 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa.
Ditto – transformer plug 230V – 9V.

E2021 190 110 110 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato con BOC-
CA DI EROGAZIONE FISSA – elettrovalvola incorporata e batteria 
montata sotto al lavabo – funzione antiallagamento stop dopo 60 
secondi di erogazione continua – funzione antilegionella erogazione 
per 45 secondi dopo 24 ore di non utilizzo – alimentazione con nor-
male batteria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazioni (2 anni) – in 
dotazione 2 flessibili inox 350 mm. con speciali valvole di non ritorno 
e filtri inox.
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C – foro 
per montaggio mm.34
Per piani fino a mm.40 di spessore.
Infrared mixer with body in fused brass – FIXED SPOUT – battery 
easy to replace inside a box fixed under washbasin.

E2021/230 190 110 110 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa    
Ditto – transformer plug 230V – 9V

E2020/3 150 80 90 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato con BOC-
CA DI EROGAZIONE FISSA – elettrovalvola incorporata e batteria 
montata sotto al lavabo – funzione antiallagamento stop dopo 60 
secondi di erogazione continua – funzione antilegionella erogazione 
per 45 secondi dopo 24 ore di non utilizzo –  premiscelatore in ot-
tone fuso posizionato sotto il lavabo completo di supporto in ottone 
cromato e 2 valvole di non ritorno con filtri inox – alimentazione con 
normale batteria alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazioni (2 anni) – 
in dotazione 2 flessibili inox blu e rosso MF Ø ½” 450 mm.
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C – foro 
per montaggio mm.34
Per piani fino a mm.40 di spessore.
Infrared tap complete with mixer under-washbasin - with body in fu-
sed brass – FIXED SPOUT – battery easy to replace inside a box fixed 
under washbasin.
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Batteria montata sotto al lavabo. / The  battery inside a box fixed under washbasin.
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RUBINETTI E MISCELATORI ELETTRONICI PER LAVABO
WASHBASIN INFRARED TAPS AND MIXERS

CODICE mm a mm b mm c NOTE

E2022 250 150 185 Rubinetto a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato con BOCCA 
FISSA a U – elettrovalvola incorporata e batteria montata sotto al la-
vabo - funzione antiallagamento stop dopo 60 secondi di erogazione 
continua – funzione antilegionella erogazione per 45 secondi dopo 
24 ore di non utilizzo – alimentazione con normale batteria alcalina 
9V per circa 100.000 utilizzazioni (2 anni) – in dotazione flessibile 
inox 350 mm.
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C – foro 
per montaggio mm.34
Per piani fino a mm.40 di spessore.
Infrared tap with body in fused brass – FIXED SPOUT ‘U’– battery 
easy to replace inside a box fixed under washbasin.

E2022/230 250 150 185 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa.
Ditto – transformer plug 230V – 9V.

E2023 250 150 185 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato con BOC-
CA FISSA a U – elettrovalvola incorporata e batteria montata sotto 
al lavabo – funzione antiallagamento stop dopo 60 secondi di ero-
gazione continua – funzione antilegionella erogazione per 45 secon-
di dopo 24 ore di non utilizzo – alimentazione con normale batteria 
alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazioni (2 anni) – in dotazione 2 
flessibili inox 350 mm. con speciali valvole di non ritorno e filtri inox.
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C – foro 
per montaggio mm.34
Per piani fino a mm.40 di spessore.
Infrared mixer with body in fused brass – FIXED SPOUT ‘U’ – battery 
easy to replace inside a box fixed under washbasin.

E2023/230 250 150 185 Alimentazione 230V a spina con trasformatore 9V e con scatola di 
derivazione completa.    
Ditto – transformer plug 230V – 9V.

E2022/3 150 80 90 Miscelatore a fotocellula in ottone fuso lucidato e cromato con BOC-
CA FISSA a U – elettrovalvola incorporata e batteria montata sotto 
al lavabo – funzione antiallagamento stop dopo 60 secondi di eroga-
zione continua – funzione antilegionella erogazione per 45 secondi 
dopo 24 ore di non utilizzo – premiscelatore in ottone fuso posiziona-
to sotto il lavabo completo di supporto in ottone cromato e 2 valvole 
di non ritorno con filtri inox – alimentazione con normale batteria 
alcalina 9V per circa 100.000 utilizzazioni (2 anni) – in dotazione 2 
flessibili inox blu e rosso MF Ø ½” 450 mm.
Pressione dinamica 0.5-6 bar – temperatura massima 70°C – foro 
per montaggio mm.34
Per piani fino a mm.40 di spessore.
Infrared tap complete with mixer under-washbasin - with body in fu-
sed brass – FIXED SPOUT ‘U’– battery easy to replace inside a box 
fixed under washbasin.
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Batteria montata sotto al lavabo. / The  battery inside a box fixed under washbasin.
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